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INTRODUCTION

CRS211 Introduction to the Bible informs you abthg basic facts of
the Christian Bible. The course will introduce ybowu the Bible, its
name, its origin. You will also learn how the Bildame to be regarded
as the Word of God in human language, how the dratintained in the
bible are guaranteed from errors as well as thegqs® of collection of
the different books that make the Bible. In additigou will also learn
how the initial writings were composed and transgaditdown through
the ages, the initial versions of the books inrtleiginal language, as
well as the translations into different languagésthese will help you
to understand both the sacred character of theeBalsl well as the
importance that different faith traditions have @tua attach to it.

COURSE AIMS AND OBJECTIVES

The aim of this course is to provide you with aibastroduction into
the Christian Bible. Among other things, the counséps you to:

e appreciate the importance of the bible
e recognise the different traditions behind its ereang

e identify the processes that went into its compositiand
transmission

The above stated are the overall objectives of ¢bigrse. In addition,
each unit also has specific objectives. The unjealves are always
included at the beginning of a unit. You shoulddrélaem before you
start working through the unit. You may want toerefo them during
your study of the unit to check on your progressuYshould always
look at the unit objectives after completing a uimt this way you can
be sure that you have done what was required ofbyothe unit. By
meeting these objectives, you should have achigliedaims of the
course as a whole.

REQUIREMENTS FROM STUDENTS

To complete this course, you are required to réadstudy units, read
recommended books and read other materials. Edtlcaniains self —
assessment exercises, and at points in the coorserng required to
submit assignments for assessment purposes. Adnitheof this course
is a final examination. Below you will find listed]l the components of
the course and what you have to do.
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COURSE MATERIALS

Major components of the course are:
Course Guide

Study Units

Textbooks and References
Assignments

PONPE

In addition, you must obtain the material. Obtaoury copy. You may
contact your tutor if you have problems in obtagnthe text materials.

STUDY UNITS

There are ten study units in this course. Each should take you 2-3
hours to work through. The ten units are dividetb ithree modules.
The first two modules contain 4 units while thetlasntains 1 unit
Each unit includes a table of contents, introdurtigpecific objectives,
recommended textbooks and summaries of key issndsideas. At
interval in each unit, you will be provided with a numberexfercises
or self-assessment question. These are to helgegbyourself on the
material you have just covered or to apply it imsowvay.

The value of these self-test is to help you gauger yprogress and to
reinforce your understanding of the material. Astske on tutor- marked
assignments will be provided at the end of each Uiie exercise and
the tutor-marked assignments will help you in acinig the stated
learning objectives of the individual units of tbeurse.

TEXTBOOKS AND REFERENCES

Aland, Kurt & Barbara (1989)The Text of the New Testament: An
introduction to the Critical Editions and to the ddry and
practice of Modern Textual Criticism."f2ed.). rev. Translated
by E.F. Rhodes, Grand Rapids: W.B. Eerdmiauts. Butler
(1960).The Church and the Bibl®altimore-London, Helicon
Press.

Benjamin Beckinridge Warfield (1948).he Inspiration and Authority
of the Bible, New Jersey: The Presbyterian and Reformed
Publishing Company.

Bernhard, W. Anderson (1988)inderstanding the Old Testamggth
ed.). Englewood Cliffs: Prentice-Hall.

Bruce, M. Metzger (1992)ext of the New Testame(IBrd enlarged
ed.). MadisonOxford: Oxford University Press.



CRS211 COURSE GUIDE

Cecil, B. Murphey (1989Yhe Dictionary of Biblical Literacy
Nashville: Olver- Nelson Books.

Charles, C. Ryrie (1967Basic TheologyGrand Rapids: Baker Book
House.

Christian E. Hauer & William A. Young (2008An Introduction to the
Bible: A Journey into Three Worldé/th ed.). New Jersey:
Pearson Prentice Hall.

Carson, D.A. & Woodbridge, J. (Eds). (1983¢ripture and Truth
Leicester: Inter Varsity Press.

Daniel Harrington (1990)nterpreting the New Testamefollegeville,
Liturgical Press.

David Scott (1984).The Plenary Inspiration of the Holy Scriptures
(Revisededition): The Bible Institute Colportage Assoc.

Eldon Jay Epp (2002). “Textual Criticism in the Ersis of the New
Testament, with an Excursus on Canon,” in Ported).(A
Handbook to the Exegesis of the New TestamBoston &
Leiden, Brill Academic Publishers (45-97).

Excepts from the Preface: The British and Foreigibld3 Society
(1971). The Holy Bible. Revised Standard VersiGtasgow,
Caledonian International Book Manufacturing Ltd.

Excerpts: Preface, "The New International VersionInternational
Bible Society.

Bruce, F.F. (1972Answers to question€ape Town: Oxford
University Press.

Bruce, F.F. et al. (1978)The New Bible DictionaryLeicester;
Inter — Varsity press.

Fee, G. D. (2002New Testament Exegesis: A Handbook for Students
and Pastors,(3® ed.). Louisville, Kentucky, Westminster John
Knox Press.

Henry Wansbrough (1999)lerusalem BibleNew York: Doubleday
Books.

Douglas, J.D. et al (1978)he New Bible Dictionarylnternational
Christian Handbook edition, Great Britain: Inters¥i#y Press.

vi
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James E. Bowley (2008ntroduction to Hebrew Bible: A Guided Tour
of Israel’'s Sacred LibraryiNew Jersey: Pearson Prentice Hall,

John Warwick Montgomery (1974)God’s inerrant Word: An
International Symposium on the Trustworthiness ofifure,
Minneapolis, Minnesota.

John Warwick Montgomery (1974)God’s inerrant Word: An
International Symposium on the Trustworthiness ofifure,
Minneapolis Minnesota:

John Collins (2007).A Short Introduction to the Hebrew Bible,
(Minneapolis: Fortress press.

John Maier (Ed). (1979)I'he Bible in its Literary Michigan: William
B. Eerdmans Publishing Company.

Joseph Jensen (1990%0d’'s Word to Israel Collegeville: The
Liturgical press.

Lawrence Boadt (1986Reading the Old Testament: An Introduction,
New York: Paulist press.

Peter Jeffery (1995 hristian HandbookA Straight forward Guide to
the Bible, Church History and Christian Doctrin&Vales:
Bryntirion press.

Abbas, R. (1958)The Nature and Authority of the Bibleondon: SU
Press.

Raymond Brown (1990Responses to 101 Questions on the Bidkey
York, Paulist.

Raymond Brown (1997An Introduction to the New TestaméAnchor
Bible Reference Library) New York: Doubleday.

Edet, Rosemary N. (1991New Testament Studies for Colleges and
Universities,Lagos.

Sid Leiman (1976)The Canonization of the Hebrew Scriptures: The
Talmudic and Midrashic EvidenceHamden, Connecticut,
Archon.

The British & Foreign Bible Society (1971)The Bible (Revised
Standard Version) Glasgow: Caledonian International Book
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Manufacturing Ltd.

The Teen Study Bible (1998). New International Vams Grand
Rapids: The Zondervan Corporation

Schmidt, W.H. (1992).0ld Testament Introductiorftranslated by
Matthew J. O’Connell) Bombay: St Paul’s publication

William Graham (1987). “Scripture,” ithe Encyclopaedia of Religion
(Ed. Mircea Eliade)New York: Macmillan.

Williams, B. Eerdmans (1979)he Bible in its literary milieu
Mich. Wm.B. Eerdmans Publications Co.

ONLINE RESOURCES

“Inspiration” in Wikipedia Encyclopaedia online atww. Wikipedia
org

Enns the Inspired Revelation of God. Bible org.htm.Datecerpted
13/8/ 2009 The Inspired Revelation of God Bible .loirg.
Excerpts Enns in the Definitions of Inspiration.t®a&xcerpted
13/ 8/ 2009.

“Lower Criticism” in Wikipedia Encyclopaedia
online available at www.wikipedia.org

ASSIGNMENT FILE

In this file, you will find all the details of thevork you must submit
to your tutor for marking. The marks you obtain nfrothese
assignments will count towards the final mark yootamn for this
course. Further information on assignment will bmunfd in the
Assignment file itself and later in this course @iiin the section on
assessment.

ASSESSMENT

There are two aspects to the assessment of thesecokirst are the
tutor-marked assignmensecond, there is a written examination in
tackling the assignments you are expected to appgbrmation and
knowledge acquired during this course.

The assignments must be submitted to your tutor flormal
assessment in accordance with the deadlines dtatdee Assignment
File. The work you submit to your tutor for assesamwill count for

viii
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30% of your total course mark.

At the end of the course, you will need to sit &final three — hour
examination. This will also count for 70% Of yootal course mark.
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TUTOR- MARKED ASSIGNMENTS

There are fifteen tutor-marked assignments in ¢bigrse. You need to
submit all the assignment. The best four (i.e. highest four of the
fifteen marks) will be counted. The total marks foest four (4)
assignments will be 30% of your total course mark.

Assignment questions for the units in this course eontained in
the assignment File. You should be able to completur

assignments form the information and materials aoetl in your set
textbooks, reading and study units. However, yoel advised to use
other references to broaden your viewpoint and ideova deeper
understanding of the subject.

When you have completed each assignment, sendethter with TMA
(Tutor-marked assignment) form to your tutor. Makare that each
assignment reaches your tutor on or before thelideadiven to the
assignment file. If, however, you cannot complet@rywork on time,
contact your tutor before the assignment is donedigruss the
possibility of extension.

FINAL EXAMINATION AND GRADING

The final examination of CRS211 will be of two hsuduration and
have a value of 70% of the total course grade. &amination will
consist of questions which reflect the type of sedting, practice
exercises and tutor-mark problems you have comesacill areas of
the course will be assessed.

You are advised to revise the entire course aftetysg the last unit
before you sit for the examination. You will find useful to review

your tutor-marked assignment and the comment of yator on them
before the final examination.

COURSE MARKING SCHEME
This table shows how the actual course marking isrbken down.

This table brings together the units, the numbeweéks you should
take to complete them, and the assignment thatviathem.
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Units Title of works Duration | Assignment
weeks
Course Guide
1 Meaning and Books of the Bible 1 Assignment
1
2 Inspiration of the Bible 1 Assignment
2
3 Infallibility and Inerrancy 1 Assignment
3
4 The Formation of the Canons |df Assignment
the Old and New Testaments 4
5 Introducing Textual Criticism 1 Assignment
5
6 Transmission of OT Texts 1 Assignment
6
7 Biblical Texts of DSS and Others 1 Assignment
7
8 New Testament Textual Criticismm 1 Assignment
8
9 Ancient Language Version of thé Assignment
Bible 9
10 English Language Versions of thé Assignment
Bible 1C

HOW TO GET MOST FROM THIS COURSE

In distance learning the study units replace thieeausity lecturer. This
is one of the great advantages of distance learnMog can have and
work through specially designed study materialatryown pace, and at
a time and place that suit you best. Think of itr@ading the lecture
instead of listening to a lecturer. In the same Weat a lecturer might
set you some readings to do, the study units tell when to read
your set books or other material. Just as a lectonight give you an
in-class exercise, your study units provide exescifor you to do at
appropriate point.

Each of the study unit follows a common format. Tinst item is an
instruction to the subject matter of the unit awgvha particular unit is
integrated with the other units and the course wha@e. Next is a set
of learning objectives. These objectives let youownwhat you
should be able to do by the way you have compléhbedunit. You
should use these objectives to guide your studyeWiiou have
finished the units you must go back and check wdreyou have
achieved the objectives. If you make a habit ofndoihis, you will

Xi
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significantly improve your chances of passing tbarse.

The main body of the unit guides you through theuneed reading from
other sources. This will usually be either from yget books or from
references/further readings.

1 Read this Course Guide thoroughly.

2. Organised a study schedule. Refer to the ‘@ooxerview’ for
more details. Note the time you are expected tmcépm each
unit and how the assignments relate to the unithatéler
method you choose to use, you should decide onwvaitd in
your own dates for working on each unit.

3. Once you have created your own study schedulesverything
you can to stick to it. One of the major factorattccount for
student’s poor performance in exams and assignmesgon
that students fail is that they get behind withirtlheurse work.
If you get into difficulties with your schedule, galse let your
tutor know before it is too late for help.

4. Turn to unit 1 and read the introduction arel dbjectives for the
unit,
5. Assemble the study materials. Information abwitat you

need for a unit is given in the

‘Overview’ at the beginning of each unit, you willmost
always need both the study unit you are workingand one of
your set books on your desk at the same time.

6. Work thorough the unit. The content of the utgelf has been
arranged to provide a sequence for you to follow.y&u work
through the unit you will be instructed to readtsets from your
set books or other articles. Use the unit to yeadmng.

7. Review the objectives for each study unit tafcon that you
have achieved them. If you feel unsure about anythef
objectives, review the study material or consulirytutor.

8. When you are confident that you have achievedind’s
objectives, you can then start on the next unibc®ed unit by
unit through the course and try to pace your stslthat you
keep yourself on schedule.

9. After completing the last unit, review the cseirand prepare
yourself for the final examination. Check that ywave achieved
the unit objectives (listed at beginning of eacht)uand the
course objectives (listed in this Course Guide).

TUTORS AND TUTORIALS
There are 8 hours of tutorials provided in supmdrthis course. You
will be notified of the dates, times and locatioh these tutorials,

together with the name and phone number of yowr tais soon as you

Xii
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are allocated a tutorial group. Tutorial can als® received on e-
platform. You and your facilitator could exchangemail message
where such facilities are available to you and yaailitator.

Your tutor will mark and comment on your assignrserkeep a close
watch on your progress and on any difficulty, youglmh encounter
and provide assistances to you during the courea.nfust mail your
tutor-marked assignments to your tutor well bettwe due date (at least
two working days are required). They will be markiegl your tutor
returned to you as soon as possible.

Do not hesitate to contact your tutor by telephomemail, or
discussion board if you need help. The following gimi be
circumstances in which you would find help necegsar

Contact your tutor if:

You do not understand any part of the study unitshe assigned
readings, you have difficulty with the self-testsexercises, you have a
guestion or problem with an assignment, with yatiorts comments on
an assignment or with the grading of an assignment.

You should try your best to attend the tutorialdisTis the only
chance to have face to face contact with your tuwod to ask
guestions which are answer instantly. You can rasg problem
encountered in the course of your study. To gamnttaximum benefit
from course tutorials, prepare a question list e#itending them. You
will learn a lot from participating in discussioastively.

Some Basic Charts

1. The Organisation of the Old Testament

Name Contents Time of
canonisation

Torah Pentateuch (5 books of Moses) g4t

“Instruction” | Genesis century BC

_ Exodus

Same asin | eviticus

Masoretic Numbers

Text (MT) & | peyteronomy

Septuagint

(LXX)

Nebiim (MT) Joshua 4 Century

“Prophets Former Judges BC

(Earlier) 1 Samuel

Xiii
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MT: Ketubim
(“Writings”)

LXX: Poetic
Books

Additional
LXX Books
(So-called
Apocrypha)
1&2
Maccabees
Baruch

Xiv

Prophets 2 Samuel
1 Kings
LXX 2 Kings
Historical
books
(includes
here 1&2
Chronicles,
Ezra,
Nehemiah,
1&2
Maccabees).
MT: Latter Major Isaiah (1, 2 &
Prophets Prophets 3)
Jeremiah
LXX Ezekiel
Prophetic 1o Hosea
Books Minor  Jjoel
Prophets Amos
Obadiah
Jonah
Micah
Nahum
Habakkul
Zephaniah
Haggai
Zechariah
Malachi
Psalms
Job
Proverbs
5 Ruth

Esther

Daniel
1 Chronicles
2 Chronicles

Ezra

Megilloth  Songs of Songs

Ecclesiastes
Lamentation

COURSE GUIDE

Ca. A.D.
100



CRS211 COURSE GUIDE

Ecclesiasticus | Nehemiah
or Sirach

2. Principal Periods of the History of Israel
(Adapted with modifications from Schmidt, Old Tasient
Introduction, 10-11)

Periods Dates Events Personages
1. Nomadic [ 15" (?)— Promise to the
Antiquity 13" Patriarchs

century  Liberation from Egypt
Revelation at Sin

I. Earlier 12"-11"  Settlement
Period before |century  Development of the
the State country

Age of the Judges
Wars of Yahweh
Tribal confederation:
“Amphictyony”?

lll. Period of |ca.1000 Saul, David (capital at Yahwist?

the Monarchy Jerusalem) Solomon
Period of the (building of the
United 926 temple). So-called
Kingdom dividing of the realm
Period of the (first firm date in the
divided history of Israel (1 Elijah, Elisha,
kingdom: Kings 12) the Elohist?
northern Amos (ca. 760),
kingdom of ca. 730 Hosea (ca. 750-
Israel, 725) Isaiah (ca.
southern 732 740-700
kingdom of 722 Syro-Ephraimite war
Judah against Judah (2 Kings
Pressure from 16:5; Isaiah 7)
Arameans
(esp. 850-800)( 701 Israel loses territory (2
Assyrian Kings 15:29), and
domination ca. 622  conquest of Samaria by
(ca. 750-630) the Assyrians (2 Kings Jeremiah (ca.
17) 626-586)
597

Ezekiel
Assyrian siege of
Period of Jerusalem (2 Kg 18-
Judah 20=Isa 3-39; 1:£8)

XV
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Babylonian
domination
(from 605)

IV. Exile

V. Postexilic
period Persian
domination
(539-533)
Hellenistic age

587

539
520-515

333
161
64

COURSE GUIDE

Josiah'’s reform (2 Kgs
22-23; Deuteronomy)

First destruction of
Jerusalem; 10 years

latel

Final destruction of Lamentations

Jerusalem by the Deuteronomistic

Babylonians (2Kgs 24- history (Deut-2

25); Jer 2:7ff) Kgs, ca. 560)
Priestly
Document

Second Isaiah

Babylon falls to the
Persians (Isa 46f.) Haggali,
Rebuilding of the Zechariah
temple (Ezra 5-6)

Chronicler’s
Alexander the Great  history
(victory over the
Persians at the battle of
Issus); Daniel
Rededication of the
temple during the
Maccabean revolt;
Conquest of Palestine
by the Romans

3. New Testament Books in chronological Order
(Adapted from Brownintroduction to the New TestameABRL (New
York: Doubleday, 1997)

Name

Author

Date/Place Addressees

1.
Thessalonians

Paul

50-51/Corinth Mixed
Community of
Jews and
Gentiles in
Thessalonica
(50-51 2
Missionary
Journey)

2. Galatians

Paul

54- Communities
55/Ephesus— | around the
57/Macedonia | Galatian
territory
(North- (50 u.

XVi
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54) and South
(47-48 u. 50)
Galatian
Hypothesis?
3. 1. Paul (Unity subject| 56/57 in Mixed
Corinthians | to controversy: Ephesus Community of
some speak of A & Jews and
B) Gentiles in
Corintr

4. Philippians| Paul 56/Ephesus, 58- Community at
60/Caesarea, 61-Philippi (Miss.
63/Rom (In 50/ 2
Prison) Missionary

Journey)

5. Philemon Paul 55/Ephesus, 58Philemon,
60/Caesarea, 61-Wife Apphia
63/Rome (from | and the
Prison) Community

that gathers in
their House

6. 2 Paul (Unity subject| 57/Macedonia Same as 1

Corinthians | of Controversy, Corinthians

some speak of 2 tq

5 Letters)

7. Romans Paul 57-58/Corinth Community at

Rome
(Gentiles with
Jewish
Majority), the
community
was not
founded by
Paul

8. 2. Pseudo-Paul Late 1st Most likely

Thessalonians Century, Place |same as 1
unknown). Thess

9. Colossians| Paul or Timothy | 61-63/Rome; Community at

during Paul’s 54-56/Ephesus | Colossa
lifetime or shortly | or 80s/Ephesus | (Evangelised
after his death by Epaphras)
/Pseudo-Paulus

(Majority of

Scholars)

10. Pseudo Paul 90s/Ephesus Pauline

Ephesiansr Christians

around the

XVii
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Mediterranean

11. Titus Pseudo-Paul Ending of the | Titus in Crete
1st Century in
Ephesus or
Macedoni
12. Pseudo-Paul Ending of'1 | Timothy in
1.Timothy Century/EphesusEphesus
13. 2. Pseudo-Paul Shortly after | Timothy in
Timothy Paul’'s death in | Ephesus or
the 60s of 10-20 Troas
years later
14. Hebrews | Unknown 80s Christians in
Jerusalem or
Rome
15. 1 Peter Peter through a | 60-63/70-90 in | Communities
Secretary or a Rome of the North
disciple of Peter Mediterranean
(evangelised
from
Jerusalen
16. James Pseudonym, an | 80-90s Jewish
admirer of James Christians
outside
Palestine
17. Jude Pseudonym (an | 90-100/Palestine Christians with
admirer of Jude). | or Alexandria | influence in
Jerusalem
18. 2 Peter Pseudonym 130/Rome or| All Christians
Alexandria, around East
most likely the | Mediterranean
last of all NT
books (3: 1,15).
19. Jewish Christian | 92-96, shortly | Communities
Revelation Prophet called Johpafter the reign of around
(neither John the | Emperor Western
Apostle nor the Domitian. Mediterranean
author of the 4th
Gospel
20. Markus | Tradition : Mark, | 60-75 (68-73) in

Disciple of Peter =
John Mark, the
companion of Paul
and Barnabas Acts
From Content of
Book: A Greek-

speaking Christia

Rome, Syria, the
Decapolis or ,
Galilee

XVili
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who was not an
eyewitness to the
historical Jesus

21. Matthew | Tradition : 80-90/Antioch Mixed
Matthew the tax community of
collector, an Jews and
apostle of Jesus. Gentiles with a
From Content: A very strong
Greek-speaking Jewish
Christian with a influence
good knowledge of
Aramaic and
Hebrew. Not a
witness of the hist.

Jesus but may have
been a Jewish
Christian.

22. Luke Tradition : Luke, | 85-95 Communities
medical Doctor and in close
Paul’s travelling association
companion. with all the
From Content: A territories
highly educated covered by
Greek-speaking Paul in his
Christian with a missionary
good knowledge of journeys,
the LXX. Not an especially
eyewitness. Some Syria and
suggest that he was Greece.

a convert to
Judaism before
becoming a
Christian.

23. Acts of | Same as Luke

the Apostles

24. John Tradition: John, |80-110. Ifthe | The Johannine
the Son of Zebedeeeditor Communities

and one of the
twelve.

From Content: A
Christian who
prefer to describe
himself as the
beloved disciple.
Perhaps there was
an editor. Certain

hypothesis is
true, then the
first draft was
composed
around the 90s
and the final
edition
sometime b/w
100 &110. Place

XiX
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evidences have leg
scholars to posit
the existence of a
Johannine School.

of composition:
Ephesus/Syria

25. 1 John A Presbyter in & | Shortly after the| Johannne
Member of the 4th Gospel, i.e.,| Communities
Johannine school. | ca. 100 after a great

Schism

26. 2 John A Member of the | Same Johannine
Joh. School. Communities
Certainly, the to warn them
author of 3 John of the advent
and most likely that of schismatic
of 1 John. missionaries

27. 3 John Same Shortly after 1| &aius, member

2 John

of the
Johannine
community
and a friend of
the Presbyters

XX
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CRS211 MODULE 1

MODULE 1 UNDERSTANDING THE BIBLE

Unit 1 The Meaning and Books of the Bible

Unit 2 Inspiration of the Scripture

Unit 3 Infallibility and Inerrancy

Unit 4 The Formation of Old and New Testament Canon

UNIT1 THE MEANING AND BOOKS OF THE BIBLE
CONTENTS

1.0 Introduction
2.0 Objectives
3.0 Main Content
3.1 The Meaning and Origin of the Bible
3.2.  The Emergence of the Old Testament Collestion
3.3.  The Divisions of the Old Testament
3.3.1. The Hebrew Bible
3.3.2. The Septuagint (LXX)
3.3.3. The Vulgate and the Protestant Old Testament
3.4. The Emergence of the New Testament
3.4.1 Classification of the NT Writings
4.0 Conclusion
5.0 Summary
6.0 Tutor- Marked Assignment
7.0 References/Further Reading

1.0 INTRODUCTION

This unit introduces to the course and its titlen@ng other things, it
teaches the meaning of the Bible, the names ofBibeks of the
Bible, the classification of the Christian BibletonOld and New
Testaments as well as highlights the contents afheaf the
Testaments.

2.0 OBJECTIVES

By the end of this unit, you will be able to:

o explain the meaning of the woRBlble

o describe the different ways of dividing the Old tBesent
(henceforth OT) books

o identify the reason behind the emergence of the Nestament
(henceforth NT) books

o classify the NT into different genre of literature.
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3.0 MAIN CONTENT
3.1 The Meaning and Origin of the Bible

3.1.1 The Bible: The Name

The English word “Bible” comes from the Greé# biblia, where
originally it is a plural noun meaning “the Book&hen this word was
taken over into Latin, it became singular, the Bibh a sense, the Greek
term which denotes the Bible as a plural noun isenaal rem, since the
Bible is neither a book nor the product of a singgeson, but a library
of many individual works. As a book, it is the wook God and His
Spirit. But each group or collection of books caméal therein was
written by ordinary human beings who left therdue imprint of their
human genius as well as their human limitations.gfahe reasons why
the Bible has commanded and still commands theresteof many
across cultures, generations and ages, the prifaeryemains that it is
for Jews, Christians, and to a lesser extent Masleancollection of
God'’s revelation, containing as it were God'’s selfnmunication to the
world he created.

The Bible is a record of God’s revelations to and tlationship with

human beings. In it, God reveals Himself througls BEictions in nature
and in history. The Bible is one of the oldest mdks oldest sections
were written about 1500 years before Jesus was. Htsnnewest

sections were written about 1900 years ago.

No one knows exactly how many people contributethéocompilation
of the Bible. However, scholars attributed authgrsto about forty
people. And those who wrote the Bible did not clambe the source
of the ideas they wrote about. Sometimes direstiynetimes indirectly,
authors assert that what they were writing readdyne from God. For
example, the author of the Second Letter to Timotirpte
thus:All scripture is inspired by God and profitable fieraching, for re-
proof, for correction, and for training in rightesness, that the man of
God may be complete, equipped for every good \{@fkim 3:16-17).
And from the author of 2 Peter, we readirst of all you must
understand this, that no prophecy of scripture imatter of one’s own
interpretation, because no prophecy ever came gy ithpulse of
man, but men moved by the Holy Spirit spoke from” G2 Pet 1:20-
21). As a book or better collection of books, th#bl® has been
translated into more than 2000 different languagebkdialects.
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3.1.2 Division of the Bible

For Christians, the Bible, as a record of God'slation, contains both
the Old and the New Testaments, while for the Jéwsntains only the
OT. Since the NT proclaims the life and messagdesius Christ as
“good news” for all peoples, and sees in Jesuscth@inuation and
fulfilment of the OT hopes of a Saviour and Messiidhs faith in this
Jesus that makes the crucial difference betweers sl Christians.
Both share a conviction from the OT that God hasatd himself to
his people Israel. Jews, however, do not see isJedinding revelation
from God. Christians do. It is customary in writiagout the Bible to
keep the difference between the two Testaments stethat we do not
mistake the meaning of faith in the one as the sasria the other.

3.1.3 The Name Old & New Testament

The very name “Old Testament” (OT) which makes sensly in
correlation with the New Testament (NT), alreadylies the problem
of the Christian interpretation of this body ofdittons. In other words,
it is the “New” Testament that makes the “Old” Teesent “Old.”

However, while the name is determined by Christigsi self-
understanding of herself, it also has a basis withie OT. More
accurately, in the prophetic expectation of whatswa come (Jer
31:31ff.), there was a discussion of a ‘new covénghatin:
testamentupn that would replace the one that was broken. THe N
relates the prophetic promises to the future theg how made its
appearance in the person of Jesus (2 Cor 3; HeBuB)the application
of the term “old covenant” or “testament” to theoks of the OT is itself
found in the NT itself.

Today, to respect the sensitivity of the Jews, axkqrefer to refer or
speak of the First and Second Covenant/Testamethiowr necessarily
implying any hierarchy of importance or value. Awgth reference to
the Bible, especially most OT scholars prefer teagpof the Hebrew
Scriptures. Although we shall be retaining the Qkl&/ Testament
classification in this class, Boadt's note of wamiis worthy of
consideration:

The term “Old Testament” cannot be used if we $exsia word
that puts down the Jewish faith. But it becomesiafale when we
realise that it roots all that we say about Chnsthe proper and
original soil of Israel's faith. Christians beliewvhat God has
spoken through Christ a new and fuller word thae @id
Testament aloneontains. But this is so only because it adds a
fuller dimension to the@rimary wordthat God had already spoken
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to Israel when he made them his people and hisegses.... It is
“Old Testament” in the wonderful sense of a parenbur new,
young faith in Christ.”

3.1.4 Chapter Divisions and Structure

The various segments of the OT originally appeasdsingle scrolls
written in papyrus or other ancient forms of mamyms. With time,
divisions were introduced along several lines farious purposes. The
Masoretic Text, for instance, was divided into sex for the purpose
of liturgical reading rather than on the basis ofgy literary criteria,
though of course attention was paid to sense amdexb Different
liturgical praxis in the land of Israel and Babyimequired different
lectionaries. In Palestine, Torah was read ovepam ®f three to three
and a half year, to which corresponded slightly enivan 150 sections
or £darim. In Babylonian communities however, the readings
completed in a year, necessitating only about-fifiyr longer sections,
or parasSot. These sections were then subdivided into gfavetgraphs, or
pisqot, separated by a space of at least threerdetihese appear
already in the Qumran biblical texts. Accordingaopopular legend,
they were introduced to give Moses time for reflactbetween each
subsection.

The familiar chapter divisions were introduced irttee Vulgate by
Stephen Langton, Archbishop of Canterbury (11508)2and began to
appear in Hebrew MSS in the later middle Ages. ¥atwision was
already in place in the Talmudic period, but vensese referred to not
by number but by identifying quotes, often jusiragke word, known as
simanim (signs). Verse numbering is generally creditedh® Erench
reformer Robert Estienne, who allegedly divided tGeecek New
Testament into verses during a coach journey framsRo Geneva in
1550. Three years later, he extended the systdns terench translation
of the entire Bible, and thereafter, it came imdoneon use.

3.2 The Emergence of the Old Testament Collections

The individual books of the OT had a very variegtdny. And it is
almost impossible to say exactly when the individstages of the
collection and formation of the OT canon was codelli A
consideration of the internal witness of the OT Ksodhemselves,
however, appears to favour a “progressive formasind canonisation”
process. Within the corpus of the writings themsg)uwhere is both the
assertion of the writers that their writings hawib received from and
guided by the revelatory and inspiring work of tHely Spirit; and the
assertion that what has been written was to bedelll with the other
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books that have made a similar claim and were likewireated as
authoritative.

The first such claim appears in Exod 17:14. Onateasion of Joshua’s
victory over Amalek, Moses was instructed by Yahwehwrite this for
a memorial in a book and rehearse it in the eadoshua.” Clearly the
writing was intended to be preserved “for a menidria also appears
that what is to be written down was to be attactoed body of sacred
literature already in Israel’'s possession, for Mogas told to write in
“in the book,” or scroll. On another occasion, vead of an addition to
“the Book of the Law of God” in Joshua’s day (Josl24:26). And after
Samuel wrote down his words on a scroll, he tooptdgted [them]
before the Lord” (1 Sam 10:25). The impression hat teach fresh
addition to the canon was immediately depositethen Sanctuary and
thereby given its sacred and canonical status. ,TAusadition of a
growing canon was envisaged almost from the beggrof the
composition of Scripture.

Later writers occasionally referred to each othevistings as being
sacred and hence canonical. For example, witheeder to Je 25:11,
Daniel (Dan 9:2) denotes the prophetic writing o$ Ipredecessor
Jeremiah as “the Scriptures... the word of the LoBbth Isa 8:16 and
Jer. 36:1ff show an awareness of a written fornthefir prophecies
almost from the beginning of their ministries. Lratéechariah, in 520
BC, refers easily to all the “former prophets” (lwhose writings have
a definite form and an authoritative status.

One can make bold to conclude that the statemehtthese OT
personages, to the degree that they provided fondaup each new
addition before the Lord and to the degree that tkeognise the work
of their colleagues and predecessors as “Scriptare*Word of the
Lord,” provide for their own process of “progressivanonisation.”

3.3 The Divisions of the Old Testament

When we come to the division of the OT books, défees apply.
While acknowledging the existence of other versiohthe OT, we will
concentrate on the two that is most widely known &me two that
feature in the Catholic and Protestant debate: hyartiee Palestinian
canon or Hebrew Bible properly called, otherwiseown as the
Masoretic Text (abbreviated MT); and the Greek dlaton of the
Hebrew Bible, otherwise known as the Septuaginbr@bated LXX).
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3.3.1 The Hebrew Bible/Masoretic Text (MT)

Traditionally, the Hebrew Bible consists of 39 bsa@nd is divided into
three parts: The Pentateuch (HebreWwerah meaning instruction); the
Prophets (Hebrewebi'im) and finally the Writings (Hebrew(etubim
meaning Writings). Alongside such names for thel@dsmiqgra’ (“the
readings”, “the book to be read”), the combinatodrthe first initial of
each of these group of writingENK (pronounced Tanak) is still
customary in Judaism as a designation for theeehtbile.

1 The Torah

This first division of the “Scriptures” appeared toe formally
recognised as a literary unit as far back as otwrds go. The sequel
Genesis to Kings, even though sometimes brokenTiotah and Early
Prophets, was undoubtedly a stabilized writtenystairly much as we
now have it in the Hebrew Bible by the middle oé " century BC.
Since that sequence of books, in contrast to atlftilows in the Jewish
canon, is clearly a storyline beginning with creatand ending with the
Babylonian destruction of Jerusalem and the exhe, order of the
books Genesis to Kings was secured early on evem\ie text was
written on scrolls well before the invention of tkedex in the first
centuries AD.

2. The Prophets

When we come to the Prophets, we notice consideraatiations in
categorisation. Jewish tradition gives the namenif” or “earlier

prophets” to the books from Joshua, Judges, Sataudle Kings; and
“latter” or “later prophets” to the books of the-salled major prophets:
Isaiah, Jeremiah, and Ezekiel (but not Daniel) smdthe book of the
Twelve Prophets, which includes the prophets HoseaMalachi

originally in a single scroll.

The contrast “former-latter” or “earlier-later” cde understood either
spatially, that is, simply according to the positiof the books in the
canon, or temporally, in accordance with the ofdexhich the various

prophets appeared, inasmuch as the “former” naeatritings include

accounts of such prophets as Nathan, Elijah, aistid&l

Worthy of note is the fact that Daniel was not uEd in this list as one
of the prophets. Medieval Jewish tradition expldii@aniel’'s absence
from this list by implying that there were degrassinspiration; the

prophets sharing a fuller degree of inspiratiomg€“spirit of prophecy”)

than those writes who contributed to the third isectthe Writings

where Daniel was located.

6
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3. The Writings

The third part of the OT canon is not a clearlyirksd entity in either the
Jewish or the Christian tradition. The “Writingd4ggio-graphg were
made to include books for which there was no placéhe first two
groups. For centuries the order of these works ma@sfixed. In the
Hebrew Bible, the more extensive books—Psalms, Bobyerbs—are
usually followed by the fivéMiegilloth, that is, the “scrolls” for the five
annual feasts—Ruth, Song of Solomon, Qoheleth &Saxsdtes),
Lamentations, Esther—and finally Daniel and Chrtanis history
(Ezra, Nehemiah, 1-2 Chronicles). This order, whishcame the
traditional order, appears to give some precedenttlie threefold
division of the canon, viz., the Law, the Prophatg] the Writings.

The term Sacred Scripture for this collection appeanly in Il
Maccabees 8:23, in the second half of the secontlige BCE. The
work of Jesus Sirach (about 190 BCE) gives a funloint of reference.
In its great ‘Praise of the Fathers’ (chapters @3-5t presupposes
basically the whole of the OT traditions in thenfom which we have
them; calling them either (1) “The Law and the Prefs, and the other
books which follow after them,” (2) “The Law andetProphets and the
other ancestral books,” and (3) “The Law itself @ahd Prophecies and
the rest of the books. About 130 BCE, the grandsbriesus ben
Sirach’s who translated Ecclesiasticus into Gree# added his own
prologue, did not give a distinct name to thisdrsection or give a full
list of the books it contained. Rather, he spedkbe“Book of the Law,
the Prophets and the other Writings.” Philo of Aledria who died
about AD 40 also spoke of “the Law, and the othemdl@s uttered by
the Prophets, and the hymns and the other [writings which
knowledge and piety are augmented and perfected.

3.3.2. The Septuagint (LXX)

The Septuagint, the most widely used and acceptedik@ranslation of
the Hebrew Bible, presents quite a different pietaf the shape of the
OT canon. It is called the Septuagint because eflégend that the
Jewish colony living in Alexandria, Egypt needeGi@eek translation of
the Bible and got it from seventy scholars whovatirked completely
alone yet produced exactly identical translatiohkis legend has a
historical point of reference in that the tranglatof the Pentateuch was
probably in fact made by the third century BC, begig apparently
with the Torah and then the other books.

The LXX is more inclusive, since it contains in yiag degrees the so-
called Apocrypha (Judith, Tobit, Maccabees, Barugtglesiasticus or
Sirach).

8
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There is no tripartite division in the LXX as inettMT, suggesting that
such a division was either not yet known, or mokely, not of full
canonical status by the time of the Roman destmati Jerusalem and
the break of Christianity from Judaism. Rather, theX divides its
materials thus:

The Pentateuch:Greek for “five books” (of Moses)

The Historical Books: Joshua, Judges, Ruth, 1-2 Samuel, 1-2 Kings, 1-
2 Chronicles, Ezra, Nehemiah, 1-2 Maccabees, etc.

The Poetic or Wisdom Writings: Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, Song
of Songs, Job, etc.

The Prophetic Books:lsaiah, Jeremiah, Lamentations, Ezekiel plus the
twelve Minor Prophets.

In the first group — the Pentateuch or five bookMoses — the Hebrew
and Greek traditions have the same contents. SimeePentateuch
begins with the creation of the world and then usts the beginnings
(patriarchs, Egypt) and foundation (Sinai) of I§raterightly comes in
the first place.

The difference sets in with the appraisal of theosd group. The LXX,

unlike the MT joins all the books from Joshua tlgol2 Kings to the
Pentateuch. And to this, it adds other narrativekea/dike Chronicles,

Ezra, Nehemiah, Esther. In this way, the entiretohys from the

patriarchs, or even from creation, down to the @aBt period is given

a certain amount of continuity. The inclusion ofbitp Judith, and 1-4
Maccabees extended the sense of history into tHEerisic-Roman

period. Even though the Pentateuch loses sometbfnds special

character in this arrangement, its historical reatand its connection
with the book of Joshua emerge more clearly, asé#tement is seen
as the fulfilment of the promise made to the patha and to Israel.

In addition, the LXX gives some of the MT “WritinQa separate
existence as poetic books (Job, Psalms, Provedudedtastes, Song of
Song), and assigns some (Chronicles, Ezra, Nehergisther) to the
historical books and others (Lamentations, Daniel)the prophetic
books.

3.3.3 The Vulgate
The Christian church adopted the LXX which alsanfed the basis of

the official Latin translation (the Vulgate) that attributed to Jerome
under the tutelage of a Jewish rabbi in Bethleh&¥hile Jerome
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adopted the content and order of the LXX as he kihely translating a
clearly proto-Masoretic copy of the text of the &&@wBible, he, in large
measure, brought the Vulgate into closer textuldtiem to what we
know as the MT.

3.3.4. The Reformers’ Old Testament

During the Protestant Reformation, the Reformeispéetl the Hebrew
canon and its 39 books as the official versiorhefrtOT. While keeping
a generally LXX sense of the order of books after Pentateuch, the
Reformers limited the content of their OT to théttlee Jewish canon,
bracketing the deutero-canonicals or apocrypha kind of appendix
(i.e., the hidden books, those not intended follipwise in the church).

Among the books so bracketed include: Tobit, Judisther (the Greek
text), Wisdom of Solomon, Sirach, Baruch, Lettedefemiah, Song of
the Three Young Men, Susanna, Bel and the Dragdhadcabees, and
2 Maccabees. The Greek text of these books werenigtwidely used
by Jews, they were also known as well by numerdbsd: fearing”
Gentiles who were attracted to the high moral temshof the OT, even
though they had not themselves become coverts daislm. One can
readily understand how and why early Christiansty,it spread among
Greek-speaking Jews and Gentiles, employed thiglGtext. In fact,
the majority of OT quotations in the NT are basadtos translation.
According to tradition, the determination of theoke of the Hebrew
canon was made about 90 CE, but there is evidemdaelieve that
official and widespread agreement on this issueecaomewhat later.
Among Christians, it was apparently only in therfbucentury that the
issue of the canonicity of these books arose, @atsin which is
reflected in Jerome’s denying their canonicity a®digustine’s
affirming it.

3.4 Emergence of the New Testament Writings

Christianity, at its inception, inherited from Jigla a rich trove of
scripture, including the Law of Moses, the prophé&wmoks, and a great
variety of other writings that were authoritativer fvarious groups of
Jews. It did not, however, inherit a canon, foralsih had not in the®1
century made a list or collection setting limitgtescripture.

The Church, in other words, does not always haeebible. What we

call the NT writings were not always there from theginning of the

Church. The reason for this is obvious. Jesus didat anything down

in writing, neither of his deeds nor of his teagfsnHis preaching on the
advent of the kingdom of God was all based on tfie O

10
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Again, since the early Christians were eschatoldgictheir orientation,
their primary concern was to anxiously await thenoay of the Lord.
This can be seen in their maranatha formula prajieSor 16:22; Rev
22:20). Such a waiting for the immediate appear@eten of the risen
Lord did not give much encouragement to puttingigsi down in
writings, since nobody will be there to read of wisawritten, since all
will either be saved/dammed when the Lord comes.

It is therefore no surprise that the first formmaitten records in the NT
were in form of letters. This is because the afetier writing dovetails
well with the eschatological expectation of thedjnsince a letter is a
good tool to address immediate problems and angkessing questions.
The fact that Paul wrote the first series of lettietls us something about
the emergence or coming to be of the NT writingaulPwas a
travelling/wandering missionary, who travelled fropface to place
preaching the good news of Jesus Christ. In orderetain/maintain
contact with his communities, he used this antigoen of letter writing.

It is in this way that the first series of NT wnitjs emerged around the
50s and the 60s.

Once the idea of putting down things in writing wasoduced, it did

not take time before Christianity produced a lalypely of its own

literature (letters, gospels, narratives of apastelcts, apocalypses,
church orders, etc.), much of which became authtoré for various

Christian groups, and so came to be regarded gstwser alongside
Jewish scripture.

3.4.1.The Classification of the Books of the New Testamén

This is what we have come to know as the 27 bodRéTowhich is the
same for all Christian denominations. They include:

Gospels a collection of 4 Gospels (Matthew, Mark, Lukealalohn),
Letter of Paul (13 or 14 if we include the Letter to the Hebrews)
Catholic Epistles A collection of other letters with no specificcaence
(1 from James, 2 from Peter, 3 from John and ama fiude).

A History of the early Church (Acts of the Apostles) and

An Apocalyptic/Prophetic writing (Revelations).

We will have opportunity to discuss them in detailwell as the process

of their emergence in the unit on Canonization.

SELF-ASSESSMENT EXECISE

11
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I List the books of the Bible.
. What do you understand by the word Testament?

12
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4.0 CONCLUSION

In this unit, you have learnt the meaning of thbl&i The word Bible is

derived from the Greek wordbiblos, which means a book. The
Bible is a book about God and His relationship whtlhman beings.
You also learnt the names of the books in the Qid the New

Testaments. Furthermore, we have taught you trssi@lzations of the

books of both Testaments as well.

5.0 SUMMARY

You have also learnt that the Bible is a collectioh seventy-
two/sixty-six books. Forty-five/Thirty-nine, mostlywritten in

Hebrew but some originally written in Greek are ledl the Old
Testament. While the NT contains twenty-seven bpalswritten in
the Greek language. They originated from differesttands and
traditions that spanned across a period of ovedQlLyears. As a
book or collection of books, the Bible is a recood

God’s revelation to human beings through his astian

nature and in history. It provides you with infortma on Jewish
history, life, thought, worship and religious piaet during the
centuries immediately prior to (OT) and immediateliger (NT) the
time of Christ.

6.0 TUTOR-MARKED ASSIGNMENT

1. What is the meaning of the phraaeBiblia?

2. Account for the division of the Bible into Old andew
Testaments.

3. Explain the various parts of the Hebrew Bible #mel Septuagint
(LXX).

4, Account for the variation in number between theéhGbc and
Protestant versions of the OT.

5. Classify the books of the NT according to the tybditerature
they contain.

13
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1.0 INTRODUCTION

In the previous unit, you have learnt about the mmenof the Bible, the
collection of the books of the Bible and classificas of the Bible
into the Old and New Testaments. You also learat the Bible is a
record of God’s revelation of Himself in His relatship to human
beings through his actions, in nature and in hystdr is on this
account that we call the Bible the Word of Godcsint contains the
record of the deeds by which God effected humaamgdion.

When we call the Bible the Word of God, we do natam that God
actually wrote it. While having God as its authothe

Bible was written by men who were inspired by th@yHSpirit. This

is why we call the Bible the Holy Bible. But how rca book or
collection of books make claim to being “Holy” ine first place? Put in
simple language: How can we justify the claim timthe Holy Bible,

we have God’s Word in Human Speech? It is this tueshat this unit
introduces us to.

2.0 OBJECTIVES

By the end of this unit, you will be able to:

o identify the Authorship of the Bible

o define the wordnspiration

o discuss the evidences of Inspiration in both the &id the New
Testaments

o explain the various theoretical positions on ther loed biblical
inspiration.

15
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3.0 MAIN CONTENT

3.1 Inspiration: Meaning

Scriptural inspiration is the doctrine in Christidiheology concerned

with the divine origin of the Bible and what it tdees about itself. It is

understood as a supernatural influence exertechersacred writers

by the Spirit of God, by virtue of which their wngs are given divine

trustworthiness. Technically defined, it_is a fadfffirmation of a sort of

divine influence on the writer, text, the readarsome combination of

these in virtue of which the text is rightly regaddas Sacred Scripture
or Word of God.

In various passages, the Bible claims divine irapn for itself. Jesus
treats the OT as authoritative and says it “carlve®tbroken” (John
10:34-36). And for 2 Pet 1:20-21: “No prophecy dafriSture was ever
produced by the will of man, but men spoke from Gadthey were
carried along by the Holy Spirit”. The same Epislso claims divine
authority for the writings attributed to ApostlésRet 3:16).

Inspiration means that the human writers who wibie Bible were
guided and directed by God through the Holy Splritis does not mean
that God dictated everything to them word for wakbses, Paul and
the other writers were not mere secretaries takiogn dictation, but
they were men ‘carried along by the Holy Spiritodsso directed their
thinking and their understanding that the mess&gy gave was not
their own invention, but a faithful expression @etmind of God. For
example, Paul says:We impart this in words not taught by human
wisdom but taught by the Spirit, interpreting Spial truth to those who
possess the Spirit” (1 Cor 2:13).

While the Holy Spirit did not suppress the persiipabf the writers,

He used it to fulfil His plan for humanity. The Bital books are
called inspired because they are the divinely dateed products of
inspired men. The Biblical writers are called imedi because they
were breathed into by the Holy Spirit, so that greduct of their

activities transcends human powers and becomes netyvi
authoritative. In other words, inspiration is a esuatural influence
exerted on the sacred writers by the Spirit of God.

3.2  Theologians Definitions of Inspiration

We give below some technical definitions of inspa@a according to
some prominent theologians.

1. Benjamin Warfield definedinspiration as a Supernatural influence

16
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exerted on the sacred writers by the Spirit of Gogyvirtue of
which their writings are given divine trustworthsse

2. Edward Young definethspiration as superintendence of God
the Holy Spirit over the writers of the Scriptures, a result of

which these Scriptures possess divine authority and

trustworthiness;

3. Charles C. Ryrie definethspiration as God superintends the
human authors of the Bible so that they composedraocorded
without error His message to mankind in the wordstheir
original writings;

4. Millard, J. Erickson definethspiration of the Scripture as the
influence of the Holy Spirit upon the Scripture t®rs which
rendered their writings an accurate record of teelation or
which resulted in what they wrote actually being Word of
God.

3.3 The Biblical Facts about nspiration

3.3.1 Inspiration and the Old Testament

Israel was convinced that she possessed the wdbdain writing. It is
hardly possible to say precisely how or when thagswviction first
originated. Its beginnings stretched at least abdak as the discovery
of the “book of the law of the Lord” in the days King Josiah around
621 BC (2 Kings 22-23). The behaviour of Josiah &l followers
shows that they considered the book authoritairetiem; the reason
being the authority of the name Moses, the Profithethom God spoke
face to face (Exod 33:11). There was, in fact, ariex conviction that
God had caused Moses to record certain eventsaavel (Exod 17:14;
24:3-4; 34:27), and so it may be supposed thawtitgen texts existed
and were attributed to Moses and ultimately to Gaulithority. We also
find references to prophets writing down the wofdhe Lord which
they had received (Isa 30:8; Jer 30:2; Hab 2:2phSwritings had a
special claim to be considered sacred and to berded as the word of
God. After the exile, we also read of the fully quied Torah Ezra
brought with him from Babylonia to Jerusalem (Neh)3

By the end of the OT period, the Jews believed thay possessed
sacred books written in words of absolute trutheséh were books
which they retained, even when to do so might nazath at the hands
of persecutors (Dan 9:2; | Macc 1:59-60; 12:9).tBg time the preface
to Sirach was written, the three-fold division dfetJewish Canon
(TNK) had already emerged; and all were in one wathe other said to
have emerged through a sort of divine influencesepbus lends
credence to this view in his defence of the sotwe@rincipally used in
writing his first work, The Jewish WarFor him the authors of his
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source, the 22 books of Jewish Scripture, were h@tspinspired by
God.

3.3.2 Inspiration and the New Testament

Jesus, his disciples, and those responsible foNthen general show
their full acceptance of the sacred, authoritativaracter of the OT. The
words of the “Law and the Prophets” must be fudfilj it was God or the
Spirit who spoke through the OT writers; therefotke Scriptures
cannot be broken” (Matt 5:17-18; Luke 24:26-27, ¥4grk 7:10, 13;
12:36; Acts 4:25; 28: 25). In the period immediatébllowing the
Pentecost, the early Church affirmed without questhe inspiration,
that is, the divine source, of “the scriptures”, Wwhich it meant the
Jewish scriptures that would later be called byisZians the OT. Two
passages are worth considering here.

2 Peter 1:19-21

And we have the prophetic word made more sure. Witudo
well to pay attention to this as to a lamp shinimg dark place,
until the day dawns and the morning star rises aaryhearts.
First of all, you must understand thithat no prophecy of
scripture is a matter of one's own interpretatidrecause no
prophecy ever came by the impulse of man, but nosedrby the
Holy Spirit(Latin: Spiritu Sancto inspirati) spoke from God.

The word ‘inspiration’ that appears clearly in thain translation, refers
both to the spoken as well as to the written woitthout distinguishing
between the two. The point of this statement iswarn against
individualistic, human interpretations of prophecyThe true
interpretation of prophecy — so the author of thegage — must come
from the Spirit of God, since the prophecies wenigimally spoken by
the Spirit. This, of course, does not mean thatptiophets were merely
passive in the process or that their natural faesiltvere superseded
through some kind of ecstatic experience.

2 Tim 3:16
All scripture is inspired (inspirata) by God andofttable for
teaching, for reproof, for correction, and for miag in
righteousness...

What 2 Peter said of prophecies, the author ofSkeond Letter to
Timothy extended to all scriptures, meaning the l@h@T. That the
entire OT is regarded as Scripture and thereforasgsred is evident in
several strands of the NT. In 1 Tim 5: 18, Paultggdrom the OT
passage (cf. Deut 25:4) to back up his point oningayages to
workers: “For the scripture says, “You shall not muzzle manwhen
it is treading out the grain”(1 Tim 5:18). Jesus also cited the

18



CRS211 MODULE 1

Scripture when he appointed and sent out the sgvent
evangelists into every town and place where He élinvgas about to
come. In justifying why they should “remain in tkame house, eating
and drinking what they provide” (Luke 10:7), Jepusvided as a reason
the fact that the labourer deserves his foodMatth 10: 10); a
justification found in Lev 19:13 that reads.The wages of a hired
servant shall not remain with you all night untietmorning.

Granted, when the NT writers talk about ‘the Scrmips’, they are
referring to the OT as we know it in substantialyy present form. But
when we recall that the author of 2 Peter placedwviinitings of Paul
alongside what he calls ‘the other scriptures,’ asgerting that Paul
wrote to you according to the wisdom given 'hilhle seems to suggest
that Paul wrote what God has disclosed to him ttew® Pet 3:16). In
this way, he also affirms the status of the Letwfr&aul as Scripture.
From this, we can assume that with time there wgr®aing realisation,
among the early Christians that the NT writers wewmposing works
comparable in character and authority with the @fifures.

Although the writings of the OT as a whole (andifmplication of the
NT whenever this achieved the status of Scriptare)thus regarded as
having a divine origin, the precise relationshigween their divine
origin and their human composition is not explainég such it is
difficult to see in these two passages the churgashing on inspiration
in its final development as to the relationshipwen the divine and
human author.

However, we can make the connection from the faattthe Greek word
translated into the Vulgate with “divinitus insgm& means literally

“God-breathed”, a rare concept appearing only etée whole bible.

In Hellenistic religious world, this concept is dsky seers, visionaries
and diviners operating under divine influence. Taet that whoever

operates under such influence is said to have Ipessessed by the
divinity in question led some early church fathersquate the human
author with some instrument of some sort — a Iymk, and stylus or

slate pencil — at the hands of the divine author.

3.4  Later Development of the Inspiration Concept

Tracing the long and complicated development deo#ibn on biblical
inspiration in the early Church is both beyond skepe and outside the
interests of this class. However, certain pointshet development can
serve as markers by which to map the theologicatdey within which

a summary presentation of current position onchis be outlined.

The Council of Constantinople (381 AD) declaredt tthee Holy Spirit
had “spoken through the Prophets,” and the Cowfdilorence (1441)
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acknowledged that the same God was “author of th@lOIld and New
Testament since the saints of both had spoken dyn8piration of the
same Holy Spirit.” The early Church Father also hauhnilar
convictions. One recalls, for instance, the wortlSo Gregory: “Most
superfluous it is to inquire who wrote these thirgae loyally believe
the Holy Spirit to be the author of the book. Heterit who dictated it;
He wrote it who inspired its execution” (dPraefatio in Job,n. 2).
Among the popular assertions made by the ChurdheFaare that God
inspired the Scriptures; that they were writtentreg dictation of the
Holy Spirit; that He used the human authors as @&icran uses a
musical instrument; that God spoke through them, Ehis is also the
gist of the teaching on biblical inspiration asdlaiown by the Council
of Trent (1546) and restated in Vatican 1 (1870).

3.5 The How of Inspiration: The Theory of Instrumertal
Causality

In the High middle ages, Thomas Aquinas comparbtichi inspiration
to prophetic illumination, while at the same timstithguishing between
the principal and the instrumental author (aucteinggpalis and
instrumentalis). This theory was later developed.agrange and Pierre
Benoit.

The theory itself takes as its starting point thstigction between

principal and instrumental causality. An instrumems a certain

inherent power to produce the effect or accomplish action it was

designed for: a saw can cut through a log, a krafe carve the surface
of wood, a brush can spread paint. An instrumemntdver, can do what
it was designed to do only when it is applied, tkaput into operation

or moved, by the user (the principal cause). Antrimsent is an

extension of the one who wields it, and he usé®dause his hand or
finger could not work so well, or even at all, vatht it. the instrumental

cause, when moved by the principal cause, is saietelevated in that
it produces an effect of an order higher thanvis causality.

The effect produced by the principal cause movingirsstrumental
cause must be attributed to both causes, thougdiffarent ways,
according to the level of causality proper to edlde painting must be
attributed to both the artist and the brush. Theslbistrokes in a painting
are the effect of the brush; but they are at thmestime so much the
effect of the artist and so characteristic of hinattan expert can
distinguish an original by a known master from egéy on the basis of
the brush strokes alone.

In an analogous way, the theory goes on to sayBitle is the product
of both God and man because God uses man as lfisnent; each is
totally the cause of the Bible, but on differentdls of causality. God
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may be called the principal author, man the insental author. Man,
elevated and moved by God, produces an effect bkl cwt produce
alone — a book which is the word of God.

While this analogy is helpful, it should not be erstood mechanically.
An instrument is used in a manner that accords ustmature. If it is
said that God uses the human being as an instrunterg to be
understood that all those faculties proper to thedn being — even to
this human being — are brought into play. Thus God,pgphang His
human instrument to the task of composing a baokaid to utilise him
as a creature having free will and an intellectaanan with particular
vocabulary, as a product of a particular traditiangd as a member of a
particular age and culture. The writer's free w#éimain intact, even
though God moves him to will to write. Preciselynhib is that God can
move a human being to want to do something withofinging upon
his free will is a mystery; but this is true of eyect that is performed
under the influence of divine grace, and is noufiacto the problem of
inspiration.

Man’s intellect, according to this theory, is atlst by the grace of
inspiration. The speculative judgement grasps i tthat God wants
taught. The practical judgement decides how besbtomunicate it or
to accomplish whatever is the end of the book tavhten; this may be
to exhort to good, console in time of afflictiorrad others to love God,
and so forth. The decision will involve the choadfethe literary form to
be used, and other similar matters implied in theoty of verbal
inspiration.

Limitations of Instrumentality & the Social Character of
Inspiration

Modern scholars feel that the theory of instrumiectusality is no
longer adequate to explain the inspiration of thibldin all the
complexity of its origins as we now understand thexwen though it is
admitted that no systematic and comprehensivenaliee has been
provided to take its place. Among the limitatiorss that when the
analogy of instrumentality is pressed in all itgit it leaves the human
author not much more than a secretary. Again, thghasis on God as
literary author neglects the fact that fixationvimiting may often be
incidental to a far more important development bages of oral
tradition. A problem with “verbal inspiration” isaised on the grounds
that content and literary conventions often did entw determine the
words used than the author’s choice.

Again, recent studies have revealed that matdoalsd in the scriptures
were not products of single individuals but emerfiedh oral traditions
being handed on across several generations bdfeyewere put into
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writing; and that during both oral and written stagthe material
underwent many alterations in order to incorporag insights into
God’'s work. When then can we begin to talk of inston; only when
these materials began to be written down or befdre?answer this
question by allusion to the distribution of the@gaf inspiration to each
one who contributed to the final product is somewhachanical and
simplistic.

Karl Rahner proposed that we should understandratgm in the NT
as a grace which resides primarily in the primitveurch itself rather
than in the individual authors; since these authsrete simply as
representatives of the Church. McKenzie points that the unifying
trait of the biblical literature is the recital thfe saving deeds of God and
the profession of faith of Israel. This recital gmofession is shaped by
the People of God rather than by the individualtevs. What they
recorded is the faith of the community, of whicleythare (for the most
part) the anonymous spokesmen. McKenzie therefasbes to regard
the charism we call inspiration as residing in doenmunity, and the
biblical writers as spokesperson who record thth falaborated in and
by the community under the guidance of God or of Spirit. This is a
valid approach, although we need also to emphdkiseaole of some
leaders — Moses & the prophets in the OT; apostied elders
(especially Paul) in the NT — in forming the commtys faith, often
against the opposition of the people as a whole.

3.6 Modern Views/Position on Inspiration

There are today different positions or views (some$ even
contradictory) on the inspiration of the bible. $heviews can be
classified according to denominations or accordiagideologies. A
summary presentation of these views is given below.

3.6.1. Positions Based on Denominations
3.6.2 The Evangelical View

Most conservative Christians accept the Bible'stesteents about
itself. At times the traditional view of the Bibleas been defined as
implying that the Bible is “inerrant in the originananuscripts”.
However, other traditionalists have sought to guaghinst the
inference that the Bible would be read as intendeoheasured by
modern scientific values, ways of describing thingss conventions of
precision, and prefer the terminology of ‘biblicadfallibility”. On
particular issues, these preferences of descriptepresent sharp
disagreements about particular approaches to net@tmon.
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Some evangelical Protestants have sought to cleaiset the
conservative or traditional view as verbal plenamgpiration in the
original manuscripts, by which they mean that eweoyd (not just the
overarching ideas or concepts) is meaningfully ehosinder the
superintendence of God. These Christians acknowldtigt there is
textual variation, some of which is accounted fgrdeviations from the
autograph. In other cases, two biblical accountappfarently identical
events and speeches are reported to somewhatediffeffects and in
different words, which this view accounts for byldiog that the
deviations are also inspired by God.

This view has been criticised as tending towardcsation theory of
inspiration, where God speaks and a human recasda/drds, but the
traditional view has always been distinguished froine dictation
theory, which none of the parties regard as ortkodostead, these
Christians argue that the Bible is a truly humandpict and its creation
was superintended by the Holy Spirit, preserving #uthors’ works
from error without elimination their specific comns, situation, or
style. This divine involvement, it is suggestedowkd the biblical
writers to reveal God’'s own message to the immedi@tipients of the
writings, and to those who would come later, comitatmg God’s
message without corrupting it.

3.6.1.2 The Catholic View

As summarised by Karl Keating, the Roman Cathdghiclagetic for the

inspiration of the bible first considers the sanmjgis as a merely
historical source, and then, attempts to derivedilimity of Jesus from
the information contained therein, illuminated the ttradition of the
Catholic Church and by what they consider to be room

knowledge about human nature. After offering evethat Jesus is
indeed God, they argued that His Biblical promsestablish a church
that will never perish cannot be empty, and thanpse, they believe,
implies an infallible teaching authority vested the Bible’s own

doctrine of inspiration is in fact the correct one.

3.6.1.3 The Modernist View

The Modernist doctrine of inspiration rejects thel&s own claims for

itself. Instead, in this view, other authorities shie established and
utilized to determine the validity and truthfulnest the Bible. One

such approach is that of Rudolf Bultmann, who adgtiet Christians

must seek to “demythologize” the Bible by removitige layers of

myth to get to the underlying historical facts; tbat belief in the

historical Jesus can be a very different thing fiostief in the Jesus of
Christian theology.
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3.6.1.4 The Neo-orthodox Doctrine

The Neo-orthodox doctrine of inspiration is postegaby saying that
the Bible is the word of God, but not the wordsGafd. It is only when
one reads the text that it becomes the word of 8dtie person. This
view is a reaction to the Modernist doctrine, whieleccording to the
neo-orthodox view, eroded the value and signifieant the Christian
faith, and simultaneously a rejection of the idehtextual inerrancy.
Karl Barth and Emil Brunner were primary advocatéhis doctrine.

3.6.2. Positions Based on Modern Scholarship

3.6.2.1. Extreme Scepticism

According to some, inspiration is a pious theolagiselief that has no
validity. Much NT criticism that emerged in Germaatythe end of the
18" century and during the f9century as a reaction to traditional
Christian theology operated under this assumpfitis reactive factor
is still to be reckoned with even today, for sorobadars and teachers
counteract biblical literalism by debunking any @péreligious status
for NT writings. For them, NT Christianity shoulde hudged only in
terms of its sociological import as minor religiou®ovement in the
early Roman Empire.

3.6.2.2. Too Unscholarly a View

Without committing themselves to any view positMenegative about
inspiration, many interpreters would regard refeemnto it as totally
inappropriate in a scholarly study of the Scripsur€he fact that both
Testaments were produced by believers for beliemedswere preserved
by believers to encourage belief is not a factat should enter into
interpretation. When passages with theological ingopresent
difficulties, proponents of this view disallow aappeal to inspiration or
any other religious factor (e.g., church traditiam)their interpretation.
Whether by intention or not, this attitude has #figect of making a
doctrine of inspiration irrelevant.

3.6.2.3. The Literalist Attitude

This is at the other end of the spectrum and ctssi$ biblical
interpreters who would make divine inspiration sonthant a factor that
the limitations of the human writers become irraletv God, they claim,
knows all things and God communicates through tlogipires;
therefore, the Scriptures respond to problems lofimkes, even those
that the human authors never thought of. This stogs inspiration is
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often correlated with a sweeping theory of ineryamtereby biblical
data relevant to scientific, historical, and redigs issues are deemed
infallible and unquestionable. Practically, theh,bablical literature is
looked on as historical; and apparent contrarietsch as those
between the infancy narratives of Matthew and Lukmst be
harmonised.

Biblical literalism, since it makes everything die, supplies a false
certitude that often unconsciously confuses the dutmmitation with

the divine message. A literalist interpretationto®s the very nature of
the Bible as a human expression of divine revatatisVe must

understand that only human beings speak words.efdrer;, the valid
description of the Bible as “God's Word” refers both the divine

element ("God’s”) and the human element (“Word”).

3.6.2.4. The Centrist View or Attitude

The best answer to fundamentalism is not skepticidmat an

appreciation of the divine and the human in revwatat with an

invitation to take the human seriously. This is whkeholars who take
the centrist position on inspiration try to do. Timajority of teachers
and writers in the NT area are found in this catggblot only do they
accept inspiration, they also deem it importanttf@ interpretation of
Scripture.

However, they do not think that God’s role as auttemnoved human
limitations. Indeed, they affirm with the literabsthat the God who
providentially provided Israel a record of salviffistory involving
Moses and the prophets also provided for Christaafssic record of
the salvific role and message of Jesus. But unfiee literalist, they
equally affirm that those who wrote down the Claistrecord were
time-conditioned people of thé'and early ¥ centuries CE, addressing
audiences of their era in the worldview of thatiper They did not
know the distant future. Although what they wrataelevant for future
Christian existence, their writing does not necelys@rovide ready-
made answers for unforeseeable theological andlnsstges that would
arise in subsequent centuries. God chose to dellsuch subsequent
problems not by overriding all the human limitasoof the biblical
writers but by supplying a Spirit that is a livingi]d in ongoing
interpretation.

SELF-ASSESSMENT EXERCISE

Cite instances in the Bible that testify to itsidevorigin.
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4.0 CONCLUSION

The Bible is the inspired Word of God, not becaGsel wrote them but
because His Holy Spirit breathed into the mindshef human authors
what God wants to be put down for human salvatibhe human

authors themselves were not mere copiers or stapbgrs

mechanically putting down in paper what God litgralictated. Rather,
they retained their human capacities and capasilivhile at the same
time reflecting the mind of the divine author.

Evidences of the divine inspiration of the Bibleoahd in the Bible
itself in both the Old and the New Testaments ashaxe seen above.
But exactly how this takes place is among the nmysté WHO God is
and HOW He chooses to communicate Himself and Hlistevhuman
beings. This mystery is what is discussed undetttéme of Inspiration.
While several attempts have been made to explamthis took place,
each has its deficiencies and defects. But takgether, they help shed
light on why we could really call the Bible God’'sdM in Human
Language. And it is because of this that it id #té Holy Book of a lot
of religious traditions that find in it the primadgposit of their faith.

5.0 SUMMARY

You have learnt that in the Bible God puts His Waorth the mouth
the human authors to communicate to His human great You

have also learnt that the hagiographers did naiewhie words out of
their own volition, but each wrote as he/she wasatied by the Spirit
of God. You will ever find in their language oneifonm definition of

their office, and of their inspiration. They spediyt it is no doubt
their voice that makes itself heard but the voit&od.

6.0 TUTOR- MARKED ASSIGNMENT

1. What do you understand by the tdmapiration as discussed in
this unit?

2. Comment on the following views on inspiratidavangelical,
Catholic, Modernist and Neo- orthodox

3. Name the various attempts by scholars to explai

the how of inspiration and point out their
deficiencies.
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1.0 INTRODUCTION

In the last unit, you have learnt that all Scriptuiis inspired by God
and profitable for teaching and for training inhigousness that the man
of God may be complete and be equipped for evendgmeork. You
have also learnt that writers of the books of thi@eBwere inspired by
the Spirit of God. In the NT, Jesus and his follsvieeated the OT as
authoritative. Peter, for instance, claims that fmophecy of Scripture
was produced by the will of man, but men spoke frGod as were
carried along by the Holy Spirit” (2 Pet 1. 20-2The same Epistle
speaks of the divine authority for the ApostleP& 3: 2) and includes
Paul’s letters as among the Scriptures (2 Pet 3:16)

What has all this to say about the veracity antiaity of the claims

made in the Bible? This is the question that wé twilto answer in this
unit on inerrancy and infallibility.

2.0 OBJECTIVES
By the end of this unit, you will be able to:
define inerrancy and infallibility as they applyttee scriptures
discuss the strength and weaknesses of the differen

views on infallibility and inerrancy of biblical
truth claims.
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3.0 MAIN CONTENT
3.1 Meaning of Infallibility and Inerrancy

The notion of infallibility and inerrancy are oftersed interchangeably
but they are not necessarily the same. Thoughdheyon etymological
grounds, approximately synonymous, they are usefferelntly.
Infallibility refers to the incapability of erringn judgement or failing to
bring true and correct judgments to adequate egjmesand is more
properly applied to author of the Sacred Book. faecy, in turn, has to
do with the freedom from error that infallibilityugrantees and is more
properly predicated of the texnfallible signifies the quality of neither
misleading nor being misled and so safeguards tegoaical terms the
truth that Holy Scripture is a sure, safe and bdiaguide in all matters.
Similarly, inerrant signifies the quality of being free from all falseid
or mistakes and so safeguards the truth that the $toipture is entirely
true and trustworthy in all its assertions.

It has been traditional in Catholic (and most Rstaet) circles to hold
that the inerrancy of the Bible is a necessary egusnce of its inspired
character: if the Bible is the word of God, it iscessarily without error.
But does inspiration imply infallibility, and whatxactly is meant by
infallibility and inspiration anyhow? Here, we tduapon an issue that
constitutes the major difference between the fureddalists and the
progressives with regard to the Scripture.

3.2 Different Views on Infallibility and Inerrancy

3.2.1 The Fundamentalists’ Option

Infallibility and inerrancy as essential notes ofigture are integral to a
fundamentalist position that understands scriptiorehave originated
miraculously (e.g., by divine dictation or verbakpiration). As such,
Scripture contains propositional revelation thatkesaan absolutely
authoritative claim upon and constitutes the unige absolute norm of
faith. Christians who champion this cause belielat tbecause a
statement is made in the Bible, God’s inspired Warnhust be true and
reliable. They also argue, in defence of theirdiehat since God is the
God of truth, whatever he says in the Bible mustrbe; hence the Bible
must be infallible and inerrant.

The primary objection to the fundamentalist notodnnerrancy is that it
is an indefensible claim in view of the evidenttésd inconsistencies
Bible itself. In the first chapter of Genesis, totample, the animals are
created before mankind; whereas in the second eh#pgy come after
the first man. There is an obvious discrepancy ,heu it is equally
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obvious that the author or editor who put these &woounts together
did not consider that important nor contrary to titueh he was intent on
teaching, that namely, which relates to God’s #gti@s creator. Again,
the Bible supposes a geocentric universe, and tloriaus
condemnation of Galileo was occasioned by the belmat the
heliocentric theory he advocated must thereforialse.

Another major objection to this understanding oérrancy is not
empirical but theological, namely, that attributimgrrancy to the Bible
constitutes a kind of biblical Docetism. It is amgbus to such
Christological assertions claiming that Jesus higologsible knowledge,
even those not yet discovered in his days; ortibainly appeared to die
but could not really do so because he did notydsle a material or
physical, therefore, mortal nature. Such an undedshg of inerrancy in
the Bible would constitute a denaturing of the spiitb medium of
revelation into a thin disguise for an overpowerdigne presence that
alone is real. As an offshoot of fundamentalisnis &n attempt to bend
Jesus to religious security. According to Raymondovi:
“Fundamentalism is saying, ‘you really don’t hagdlink — this ancient
document or statement is your answer, all set @ar.’yin the case of
Bible fundamentalism, the Word of God is so mualessted that one
forgets that human beings wrote the Bible and hub®ings received
it.” A theology of symbolic revelation, by conttaaffirms the reality of
the symbolic medium and takes completely seriotlsyconsequences
of its reality for the occurrence and nature ofetation.

3.2.2. The Progressive Understanding

Among the so-called progressives — we are using fitm want of a
better concept — there exists different attitudesnerrancy depending
on where one stand on the inspiration spectrum.eSawould dispense
altogether with inerrancy as a wrong deduction ftoevalid thesis that
God inspired the Scriptures. Others share the View however much
we insist that the Bible contains the Word of Gdite Bible does
contain errors and contradictions (and as suchtitotes an insuperable
barrier to any claim that the Bible is infallible merrant). As a result,
they look for some other view of the inspirationtieé Bible which will
help them resolve this difficulty.

One such view is that inspiration produces an amay affecting
religious issues but not science or history. Faenththerefore, all
theological stances in the Scriptures would berargr Still others,
recognising the diversity within the Scriptures ®\an religious issues,
would maintain only a limited theological inerrancy
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While each of these views has a point or two to fasour, the
sometimes unchristian and unbiblical rift that exisetween them does
not move us forward in the discussion. On this antosome scholars
have suggested a shift of focus in approachingjtiestion of the effects
of inspiration. They see a problematic in a quatitie understanding of
inerrancy that limits it to certain passages otaserissues in the light of
the fact that inerrancy flows from inspiration tltatvers all Scriptures.
As such, they advocate for placing more emphasisa aqualitative
understanding whereby all Scripture is inerrantthe extent that it
serves the purpose for which God intended it.

3.2.3. A More Balanced Scholarly Position

The crucial point here is the concept of what Gashed to be written.
If we look again at 2 Tim 3:16, we find that thatstd purpose of the
Scriptures is to provide the instruction that leamissalvation through
faith in Christ Jesus, and this is then detailedterms of teaching,
reproof, correction and training which enable thenrof God to be fully
equipped for every good work. The purpose of Gothancomposition
of the Scriptures was to guide people to salvadimh the associated way
of life.

From this statement we may surely conclude that Bade the Bible all
that it needs to be in order to achieve this pugptss in this sense that
the word ‘infallible’ is properly applied to the l&e; it means that it is
‘in itself a true and sufficient guide, which mag brusted implicitly.’
We may therefore suggest that ‘infallible’ meanstthhe Bible is
entirely trustworthy for the purpose for which Gadpired it.

Closely connected to this is the issue of the 8nof hermeneutics.
Hermeneutics is the science of biblical interpiietat It is necessary
to interpret a text properly, to know its correceaning, before
asserting that what a text says is true or othewis

A key hermeneutical principle taught by the Refarsnis the analogy
of faith, which demands that apparent contradigtibe harmonised if
possible. If a passage appears to permit two ird&pons, one of
which conflicts with another passage and one ofctvldoes not, the
latter must be adopted. Probably the most impor@syect of this
approach is the understanding of inerrancy in tewhgruth and

falsity rather than terms of error. It has beennfimre common to define
inerrancy as “without error,” but a number of reasare preserved
for relating inerrancy to truth and falsity. To usgror” is to negate a
negative idea.
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So to understand inerrancy that takes into accihenpurpose for which
God inspired the Scriptures (“for the sake of calvation”) limits the
guarantee against error to it, and offers a mucterdefensible position
than the originally proposed assertion that theleBib free from error
“in every field, religious or profane.” Neverthetesthis assurance of
truth is of great importance, for the Bible has ap& been authoritative
and normative for Christians in those things whach taught “for the
sake of our salvation.”

The effect of drawing out the significance of inggion in this way is to
shift the focus of discussion from the truth of llmiél claims to the
Bible’'s adequacy for what God intends it to do. §hwe find that by so
doing we have opened up the possibility of a frggproach to the Bible
which may prove to be illuminating. Accordingly, vmeay note that a
concern for the truth of the Bible in every partynize too narrow and
even inappropriate. Properly speaking, ‘true’ aspposite, ‘false’ are
qualities of statements or propositions which convéactual
information. But the concept of truth is a comptme that is not easily
applicable to every part of the Bible. More tharkiag of every
statement contained in the Bible whether it is tuéalse, we should be
asking in what ways the Bible need to be true oteoto fulfil its God-
intended purpose, and if it is in fact true in thesys.

3.3 The Bible and Science

The first effect of advances in science seemecdeta Iblow at biblical
truth and authority. For this reason, the earlyctieas of believers
sometimes took the form of a rejection of scieatffndings (as in the
condemnation of Galileo or the hostility towardse thiheory of
evolution), on the one hand; or of concordism @ttempt to show that
the Bible says the same things as science, ontliee. ¢-However, it was
soon seen that both these positions were untenafdethe answer was
found in a more nuanced understanding of biblicatht The biblical
authors, as we now realise, were children of tbein times and shared
the pre-scientific worldview of their contemporaieMany of their
statements are therefore incorrect from a moder@nsfic point of
view.

To admit this is not to reject the authority of tBéble, for such

inaccuracies were no part of what the biblical atghintended to teach
“for the sake of our salvation.” God could have vaemted such
misstatements only by giving a countless seriesewélations. But this
was not done because it was not necessary fornithe fer which God

inspired the Bible.
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While it would be wrong to limit biblical truth siply to “matters of
faith and morals”, it is clear that science is wbiat the biblical authors
were concerned about. How surprised we would libefBible began
with the periodic table of elements! Such inforroati is not
unimportant, but to give it in the Bible would ratvance the cause of
salvation history. The Biblical authors frequentlgtray the naive pre-
scientific conceptions of their day; it is one béttasks of interpreters to
seek beneath these conceptions what is being télagtihe sake of our
salvation.”

3.4 The Bible and Progressive Moral Development

One last word should be said concerning certainrathomperfections

that appear in the bible, especially in the OT @gb noticeable in the
NT) that appear obvious in the light of more adwahenorality. Here
reference is not being made to the serious failiafgreat biblical

figures or personages. In recounting such thinigs, Bible is simply

being truthful and realistic; the wonder of God’erwis seen more fully
when we recognise that it has been accomplishemlghr the fragile

clay of human nature.

Rather, what we mean are cases in which biblicthaxs take for

granted that God approves of things which our imiedal conscience tells
us must be condemned. The OT writers even present &s commands
in the mouth of God. Typical examples include God&smmand to

Abraham to offer his son Isaac in sacrifice (Geh@&2His command to
the Israelites to wipe out their entire enemiesi{Je:16-21; 8:2; 1 Sam
15:1-3).

Suffice it here to cite the famous remark of BishBptler that all

revelation of God to man is “a divine self-disclosuwvithin human

experience, and therefore subject to the limitatiaf the human
recipient.... If it is a revelation directed towarmgion, it will take form

and shape in the conscience of the recipient afidoa/ito some extent
limited by his existing moral nature.” Difficultiesoncerning biblical
truth will only be laid to rest through a more a@ate determination of
the author’s end; and this can often be obtainezliih the study of the
literary form of the individual piece.

SELF- ASSESSMENT EXERCISE

Distinguish between the two concepts of Infallitatyd Inerrancy.

4.0 CONCLUSION
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The belief in the infallibility and inerrancy of@hHoly Scripture flows

directly from the claim that it was divinely insed. In the Holy

Scripture, God communicated to human beings thrdughan beings

the truth that he meant for their salvation. Asglas these truths are
communicated by God, they are free from error asdsach can be
trusted and used to instruct the person of faitlihings that lead to
salvation.

5.0. SUMMARY

In this unit, you have learnt that because theebitds inspired by God,
it teaches infallible truths that are free fromoerryou have also learnt
how different scholars and faith-traditions undamst and use the two
concepts of infallibility and inerrancy. When ad#l said and done, the
concept of divine inspiration and the associatettepts of infallibility
and inerrancy of Holy Scripture may be in the endadter of faith. But
for this to be a most reasonable faith, we stivehdo confront the
questions raised by modern biblical criticism. Gaa really maintain
the entire trustworthiness of the Bible in the leet biblical criticism?
That remains the question that we all have to porities not enough to
rule biblical criticism out of court because of stseptical conclusions.

6.0 TUTOR- MARKED ASSIGNMENT

1. Give the strengths and weaknesses of the three sview
Infallibility and Inerrancy of the Scripture

2. How can the claim of Inerrancy be reconciled witlod@arn
science?
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1.0 INTRODUCTION

In the last unit, you have learnt that because Shapture and the
writers of the books of Bible were inspired by tHely Spirit of God,
the truth that they communicated are free fromreamd reliable and
profitable for teaching and for training the manfman of God in
righteousness that they may be complete and beppedifor every
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good work. You have also learnt the meaning of liibiity and
inerrancy and how these apply to scientific truahd progress in moral
developments.

In this unit, you will learn about the coming to lb¢ the Old and
New Testament Canon. Canon, you will learn, is lise of books
which the Church uses in the public worship. Faaregle, at worship
time, the Apostolic Church used some OT passagé&cagture which
contain the oracle of God. The books in the Caneraaknowledged as
inspired Scripture for faith and practice by thei€trans. We shall trace
the growth of a concept of a canon and the Canealf,tthe
development of the canons of the Old and New Testams well
as the earliest collections of both.

2.0 OBJECTIVES
By the end of this unit, you will be able to:

define the canon concept

describe the development of the Bible Canon

state how Old and New Testaments came into being
give a list of the earliest collections of both @idd New
Testament canons.

3.0 MAIN CONTENT

The Bible has little to say about the process efdbllecting the various
canonical books. However, this should not surpnsg since the
writings were accepted by God’'s people as they weoeived. But,
we are given some idea of the gradual developnfethieccanon.

The writings of Moses were immediately accepted daid the
groundwork for a collection of authoritative wriggs to which prophetic
works were added. The Torah were stored in thernalsée beside the
Ark of the Covenant (Deut 17:18f). They were readthe hearing of
all Israelites (Deut 31:11). Some future kings tzadopy of them in
order that they might base their decisions on ti§#&115-19). On the
other hand, Moses did predict that future prophetsid arise to speak
God’s word among the people of Israel (Deut.18:2h-1n addition
to this, he gave instructions for judging the pregshin order that false
ones be exposed and rejected (Deut 13:15). Besatles;, writers, such
as Joshua and Samuel also added their oraclesido qmes that
were written by Moses as they were inspired by Gdtthese steps
were taking by these writers as they were inspingdsod.

In this unit, we shall examine how these steps viermalised to
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the extent that we have today a collection thaiccbe referred to as a
Canon of the Bible.

3.1 Understanding the Canon Concept

Etymologically, the word canon comes from the Gr&akow itself
derived from a Semitic root (Hebreyanel), where it means essentially
a pipe or a tube. In profane Greek, it is usedesighate a curtain rod, a
bedpost, and a stick kept for drawing a straighe.liBy extension, it
came to mean “rule” or “standard,” a tool used determining proper
measurement such as level, plumbline, ruler orused in architecture.
In the course of time, it then took on metaphora&amings, becoming as
it were a technical term employed in different delof life to mean
model, standard, paradigm, boundary, chronologigaland tax or tariff
schedule. It did not take time before the word ms=ii multiple
meanings, denoting sometimes the standard for atmaty the
authenticity of faith, and sometimes referring otdycertain aspects of
the church’s life.

Of all the NT authors, only Paul employed #@onconcept, a concept
that with time came to play an immense role in tirstory of Roman
Catholicism. Even in Paul, the meanings of the wary from context

to context. Sometimes, it refers to rule or stadd&hil 3:16; Gal 6:16);
and at other times, to limit (2 Cor 10:13, 15-163pecially as used in
the Galatian test<anonseems to have the same sense that it does in
classical Greek: namely, a measuring standard., Haud could write to

the churches of Galatia: “Peace and mercy be upaevha walk by this

rule (o kanoni tou), upon the Israel of God.”

With this concept, Paul summarises not only thaerarof his letter, but
also his entire teaching and preaching about teeneg of the Christian
life. The salvation/justification through the Crossmoves the person,
who opens him/herself to it, from the sphere of therld and its

concepts and standards and places him/her in a aneation. The

individual operates in a sphere of reality withfeliént standards and
different concepts.

It is in this connection and with this meaning iew that the word
canon occurred for the first time in the vocabula¥ the early
Christians. It describes the simple criterion, adog to which Paul
judges whether somebody belongs to Christ or nbetler one belongs
to the Israel of God in a radically new way thatm#d of no earthly
differences, a criterion that determines whetherd Ban, in all sincerity,
offer him/her the promise of God’s peace and meltag. only here that
the wordkanonwas employed in the entire NT in the sense ofibren
for the authenticity of one’s claim to being a Ghan.
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Philo of Alexandria seems to have been the firsuse the term to
indicate the collection of books normative for lfaitn contrast to other
works which may be useful for edification but aret rconsidered
normative in the above sense. Ever since thenytitd has come to be
used with reference to the corpus of scripturatimgs that is considered
authoritative and standard for redefining and aeteing “orthodox”
religious beliefs and practices. Books not congdeauthoritative and
standard are often called “non-canonical” or “ecangonical.”

When the term began in thd 4entury AD to be applied to Christian
writings, it was with the sense of “list:” a documevas said to be “in
the canon” or canonical if it was “on the list” thifose writings which
were read or were permitted to be read in Chrisagaeemblies of
worship. This entry consists of two entries: ongerng the canon of
the Hebrew Bible (i.e., the Christian “Old Testatfignand another
covering the specifically Christian writings congng the “New
Testament.” When used of the Scriptures, therefihie word “canon”
designates the collection of books which the Cha@tepts as inspired.
Since no scientific or other merely human invedtayacan determine
inspiration, this can be known only by the authyoot God made known
through the teaching authority of His Church.

From this assertion arise two questions. First, listorical question:
which books have been recognised as canonicalebiurch and when
were they so proclaimed? Second, the theologicadtegan: how can the
inspired character of these books be recogniseétioZhurch?

The first question, that is, of the official list books included in the
Bible, was not finally settled by the Roman Cath@ihurch until 1546,
when the Council of Trent established the fortyefivooks of the OT
and the 27 books of the NT as the inspired contehtse Bible. These
books however had long been universally recognesedanonical. The
authoritative pronouncement of Trent had only theracter of a
reaffirmation in the face of the doubts raised Ime tReformation
concerning some of these books. The official cossenwithin the
Church that Trent reaffirmed had not been arriveeasily, however,
and it will be necessary to investigate the stgpaihich it was reached.

3.2 Canon and Scripture

It is necessary at this stage to distinguish betmesaon and scripture.
Obviously, “canon” presumes “scripture,” that ietrecognition of
certain writings as possessing peculiar statusnportance. “Scripture”
means “texts that are revered as especially ssmmeldauthoritative.”
“Canon,” however, is a matter of a definitive, @ddlist of such texts.
Thus, the availability of scripture does not imglycanon, but a canon
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presupposes scripture and delimits its scope. kisteace of scripture
as well as canon implies the existence of a ralgioommunity that
accords status and authority to certain textsoésgwithout saying that
the community in question believes that such statnd authority
actually belongs to and adhere in the text becatigs subject matter,
God in relation to human beings.

Long before the expression “canon” and “canonieadte invented, the
NT was using the word “Scriptures” to denote thbseks that were
sacred (Matt 21:42; John 5:39; Acts 18:24). Boakddentified were
accorded a certain objective sacred quality whidferéntiated them
from all other non-sacred books. According to ttemud, the phrase
“defile the hands” was used by the Jewish commuimtgonnection
with these sacred books. Hence, anyone who appedach touched
them had to undergo certain ritual of hand waslsingjlar to what the
High Priest does prior to his putting on and ateking off the holy
garments of his office on the Day of atonement (LL6124).

3.3 The Canon of the Old Testament

The individual books of the OT had a very variestdry. This includes
the formation of wider complexes like the greatlaexdion which
comprised the Pentateuch and the historical bodkshafollow, or the
collection of the prophetic books. In this way theame into being a
collection of writings which were recognised asncaical.’

The three great parts of the Jewish Canon - the t@vProphets, and
the Writings — were accepted as authoritative aadaime relatively
fixed in that order: the Law (1.e., the Pentatedahng the i) century

BC; the Former Prophets (Joshua, Judges, 1-2 Safi2eKings) and

the Latter Prophets (Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, thedTwelve Minor

Prophets) around 200 BC; and the Writings (RuthalRs, Job,

Proverbs, Ecclesiastes, Canticle of Canticles, lmaatens, Daniel,

Esther, Ezra, Nehemiah, 1-2 Chronicles) possibleaaty as 100 BC.
These are the books accepted as inspired by bajidews.

3.3.1 How the Old Testament came into being

Historically, the sense of the beginnings of thenara is found in
Exod 24:7 where Moses takes the ‘Book of the Cowmgn@nother

passage that has to be mentioned in this unit Is && in which Ezra
“read from the book of God, clearly”. Ezra did rsatnply read the law
but he accompanied it with an interpretation (whacduld be about 444
BCE). A writing that originated in the Hellenistgeriod and dated
around 100 CE speaks of how Ezra, was supernatweaipowered to
recall the Scripture, writing out the books in fodays (Ezra 14:14).
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Likewise, 2 Macc 2:13 says that Nehemiah was a¢spansible for
the collection of some sacred books that compttisedT.

3.3.2 How Prophets Testified of the Spirit that maks
them speak

In the Scripture passages below, you will find it language a
unanimous agreement among the prophets as to uheirstanding

of their office and of their inspiration. They atee ones speaking, no
doubt, because it is their voice that makes itse#frd; but they speak of
God. It is no doubt their lips that moved; but thebrds are not only

theirs; they are, at the same time, the words af. Go

Among the phrases associated with the prophetstherefollowings:
“Hear the word of the LORD(Isa 28:14);“The Spirit of the LORD
speaks by me, his word is upon my tongy2’Sam 23:2); Thus
says the LORD (Jer 9:22). Others include:Sbn of man, go get
you to the house of Israel, and speak with my woodbem” (Ezek
3:4); “The word of the LORD that came to Hosg&fos 1:1). The
oracle of the word of the LORD to Israel by MaldcliMal 1:1), etc.
Such a figure of speech is not only continued hthlater prophets:r
the second year of Darius the king, in the sixtimtinpon the first day of
the month, the word of the LORD came by Hagai thaphet to
Zerubabel(Hag 1:1), it is also continued even in the NT.tifgag to
the deeds associated with their preaching of thenriord, Peter says
with reference to the God of JesuSotvereign Lord, who made the
heaven and the earth and the sea and everythirtgeam, who by the
mouth of our father David, thy servant, didst sgythe Holy Spirit
(Acts 4:24-25).

What all these quotations make clear is that in Kmeguage of the
Scriptures, the prophesies of the men of God aeewbrds of God
that he put into their mouths to speak to theimpbeo

3.3.3 Historical Source

Historical data reveals little information aboug thctions of the synods
or of other authoritative bodies with regard to tmemation of the

OT Canon. This is because such authoritative badllesot have any
great share in its formation. The Bible derives atsthority neither

from ecclesiastical statements nor from any humahaaity.

3.3.4 The Bible Self-authenticating its Divine Autbrity

The Bible is self-authenticating and as such radids divine authority
itself. Through the inward testimony of the Holyi@p human beings
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receive an eye which enables them to catch thig. libhis is because
the Holy Spirit has given us testimony in our heatat the Word of
God comes from God to us in the universe.

Although it is the Church that has acknowledgedé¢hieooks as being
inspired by God, yet it is neither the Church Coumor any other
human authority that has canonised the OT books.tlk@se books
possessed and exercised divine authority befored#wsion of the
Church or other bodies accepting them as divinkaaity for believers.
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3.4 Variations of the Old Testament Canons

It is impossible to say exactly when the individusthges of the
collection and formation of the OT canon came twaclusion. It may
be regarded as certain that the Jewish Canon wstidely fixed
before the end of theicentury CE., though it is likely that the process
was practically complete as much as two centurgeee. Below are
among the earliest collections of the OT canon.

3.4.1 The Canon of the Old Testament According tdosephus

The Jewish historian Flavius Josephus (c. 37- 1p@ppears to be the
earliest extra-biblical witness on the contents dindts of the OT
canon. In his response to the anti-Semite Apiornyitate:

We do not possess myriads of inconsistent books]icting
with each other. Our books, those which are justigredited,
are but two and twenty, and contain the recordldimae.

Of these, five are the books of Moses, comprishmg laws
and the traditional history from the birth of maowa to the
death of the lawgiver. This period falls only dlditshort of
three thousand years. From the death of Moses until
Artaxerxes, who succeeded Xerxes as King of Petbhm,
prophets subsequent to Moses wrote the historywerfits of
their times in thirteen books. The remaining fowoks
contain hymns to God and precepts for conduct ohdm
life.

From Artaxerxes to our own time the complete histbas
been written, but has not been deemed worthy cdlerpedit
with the earlier prophets, because of the failufeexact
succession of the prophets.

From this quotation, it can be inferred that forsejghus the

qualifications needed in a book for it to becoma p&the canon is that
it had to have been composed during the period detwMoses and
Esdras; in other words,tarminus ad quemwas set for the composition
of books which were divinely inspired and therefeligible to enter the

canon with the reign of Artaxerxes 1 of Persiahe fifth century BCE.

The number 22, it has been observed, has been dedneith the fact

that there were also twenty-two letters in the ldabalphabet.

From later Christian testimony which consistengyerred to the same
twenty-two book-count, it is possible to reconstriac list of those

twenty-two books and to show that the list corresjsoto the thirty-

eight books of our present-day OT; the reasonas.ibsephus’ figure is
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arrived at by a different calculation and excluttess Song of Song. At a
glance, Josephus list includes

5 BOOKS OF13 BOOKS OF THH4 HYMNS AND

MOSES PROPHET: PRECEPT.

1. Genesis 1. Joshua 1. Psalms

2. Exodus 2. Judges-Ruth 2. Proverbs

3. Leviticus 3. (1 & 2) Samuel 3. Song of Solomon
4. Numbers 4. (1 & 2) Kings 4. Ecclesiastes

5. Deuteronom 5. Isaial

6. Jeremiah-Lamentations

1%

7. Ezekiel

8. The Twelve (the ming
Prophets

=

9. Danie

10. Job

11. (1 & 2) Chronicles

12. Ezra-Nehemiah

13. Esther

3.4.2. The Great Synagogue Hypothesis

A sixteenth-century Jewish teacher named Eliasthe(d. 1549 CE)

proposed that Ezra and his associates, the mdamedsteat Synagogue
established the correct text, the correct numbet,the arrangement of
the books of the Bible. But the problem with thisgosal is that neither
Scripture itself nor history gives us any warraot linking Ezra or a

“Great Synagogue” (a conclave that undertook amgell canonical

agenda not supported by Nehemiah 8) to the closirthe canon. The
majority of scholars today deny the existence a@hsa body of men as
the Great Synagogue with appropriate authorityixottie number or

order of the books that would be the standard &dhfand practice in

the believing community.

3.4.3. The Fixation of the Canon According to Fourth Esdas

Another tradition preserved in the pseudepigraphiocak of IV Esdras
14:18ff supposes that all the sacred books weretlmurlost during the
siege and destruction of Jerusalem in 587 BCE,imguszra and his
five companions rewrite them in forty days andyanights. According
to this view, it was Ezra then who caused to bdtenj by dictating
them to assistants, all the writings which are @ne=d in the Hebrew
canon today. He did this about thirty years aftedsai.e., about 557,
following a divine vision which commanded him ta &t this way the
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twenty-four canonical books corresponding to thertty-four priestly
divisions in Israel.

4 Esdras list had the following order: the fivetloé Pentateuch; the 8 of
the Prophets (Joshua, Judges, Samuel, Kings, |siatmiah, Ezekiel,
and the Twelve Minor Prophets); and the 11 of thetigs (Psalms,

Proverbs, Job, Song of Solomon, Ruth, Lamentati®&tslesiastes,

Esther, Daniel, Ezra-Nehemia, and Chronicles). fldige 24 does not

differ much from that of Josephus. As a matteraat,fthe difference is
accounted for by assuming that Josephus combinés \®th Judges,

Lamentations with Jeremiah, while IV Esdras propabfards Ruth and
Lamentations as separate books. In addition toetlsamonical books,

Ezra and his colleagues were also credited withatlteorship of other

seventy secret books intended for the wise.

This theory also suffers from the same problemhasfirst, as it is
completely unsubstantiated by any external hisabwata. If it has any
historical basis, it may refer to the compositidntlee apocalyptic and
pseudepigraphical books, only some of which hawvaecaown to us
and even then only in a variety of translations.

3.5.3. The So-Called Council of Jamnia/Jabneh/Javhe

Another view, once popular but increasingly lossupport in recent

times has it that the closing of the Palestiniamocatook place around
the turn of the century. Jewish traditions mentamsemblies, one of
which is said to have met in Jerusalem around 65 i@E before the

final destruction of the capital in 70 CE, and &eotat Jabneh (Greek
Jamnia) around 90, i.e., before the last rebellibBar Kochba in 132-

135. According to this opinion, it was at Jamniattthe issue of the
issue of the final canon of the OT was discussedsattled.

In recent times, however, the existence of thesemablies has been
seriously challenged, since evidences for them wemarely

circumstantial. Among the reasons given for thjsaton is that Jamnia
gives no evidence of settling or even discussirg dbestion of the
canon. Even if there were gatherings similar tooancil, what was
discussed was the interpretation of Song of Solgmigsther and
Ecclesiastes. Even these discussions were notiginthir they returned
to the same questions a century later. Moreover,discussion arose
because the canonical status of these two booksalmeedy assumed.
As a matter of fact, “the Jamnia hypothesis”, cadeld Jack P. Lewis,
“appears to be one of those things that has comieetdrue due to
frequent repetition of the assertion rather thanit$obeing actually
supported by the evidence.” P. Schéfer, a studethieoJewish canon is
more direct in his rejection of this hypothesish&lwidespread theory
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that the canon was finally established by a ‘synodlammnia (Jabneh)
about AD 100 is historically incorrect.”

3.4.4. The Septuagint

After the conquests of Alexander, the Great Grestalme the common
language in much of the Near East, even in theeldegish colonies
which had grown up in Palestine, in Egypt and els=w. Because
Hebrew, in which most of the Jewish Scriptures hadn written, was
no longer familiar to these Jews, a Greek trarmiabf their sacred
books was needed. Around the middle of tH& c&ntury BC, the
Pentateuch was translated, and at various times @iboks of the OT
also found their way into Greek. Much of this wonkas done at
Alexandria. The collection of the Greek translasioaf the Jewish
Scriptures was called the Septuagint (LXX).

The name itself derives its name from a Legendasoatl in theletter
of Aristeas, a pseudepigraphic Jewish writing composed in KGree
towards 100 BCE. According to this legend, on thdecs of King
Ptolemy 1l (285-246 BCE), the Torah (Pentateuchgasl to have been
translated in seventy-two days by seventy-two soisqsix from each of
the 12 tribes). These seventy-two scholars wergdddn the island of
Pharos so that they could be free to work withateérruption and had
all the material they needed at their disposalatérl elaboration of this
legend has it that after intensive labour, eachutter isolation, the
translators arrived at an identical translatione3éamplifications were
meant to demonstrate the inspired character otrtreslation as well,
and this argument is indirectly put forward towatldls end of the Letter
when it is said that anyone who alters the texamy way, by either
addition or subtraction, is accursed — a formuladusxclusively for
works considered to be divinely inspired.

There is little to suggest that the LXX views thenkateuch (Torah) as a
separate entity. Rather it was primarily considenedory in the same
sense as the books that followed. There is nortiipadivision in the
LXX as in the MT, suggesting that such a divisidnh@ Pentateuch was
either not yet known, or more likely, not of fulthrmonical status by the
time of the Roman destruction of Jerusalem andbtbak of Christianity
from Judaism. Rather, the LXX tends to put the dnisal books
together in the order 1-4 Kingdoms (Samuel-King)ronicles, Ezra-
Nehemiah, Esther. Apart from the variation in ordebooks, the LXX
also included some writings that were never parttled Hebrew
collection. Some had originally been written in o=k (Sirach, 1
Maccabees, Tobit, Judith), while others had beanposed in Greek
(Wisdom, 2 Maccabees). The term deuteron-canoricelks were
adopted in the i'Bcentury to refer to these books.
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It is difficult to know exactly what authority waattributed to the
deutero-canonical books by the Greek-speaking Jéthwsse books are
never cited by Jews with the technical formula [$t written...”
Nevertheless, there were widely known and hightgesed. Sirach was
frequently quoted by the rabbis, and fragmentsi@icd and Tobit have
been found at the Qumran. Passages from some af (&rach,
Wisdom, 2 Maccabees) are alluded to by NT writers.

3.5.6. The Christian OT Canon

The LXX collection made by the Greek-speaking Daaapwas taken
over by the early Church as well as additions taiBlg3:24-90; 13; 14)
and to Esther. In so doing, it was following thedegiven by the
apostles and other NT writers. Not only did theyrbw from deutero-
canonical books, they usually employed the LXX. Haely Christian
writers (with few exceptions) generally cited theutkero-canonical
books as Scripture and listed them among the boblee Canon.

The LXX also formed the basis of the official Latiranslation (the

Vulgate) that is attributed to Jerome under theléige of a Jewish rabbi
in Bethlehem. St. Jerome himself referred to thetete-canonical

books of the LXX as “Apocrypha” — a term intendexl suggest a

mysterious origin and not a spurious character. Mhile he adopted

the content and order of the LXX as he knew ittdayslating a clearly

proto-Masoretic copy of the text of the Jewish Bihk in large measure
brought the Vulgate into closer textual relationatbat we know as the
MT.

In agreement with St. Augustine, the Council of ptip(393) and
Carthage (397 and 419) listed the deuteron-canbiioaks in the
Canon. Since these were local councils, their d@wswere not binding
for the universal Church. But they did help to Isethe matter. The
Council of Florence published the same Canon inl1&ince the time
of the Reformation, the Hebrew canon has been thxe Bof the
Protestant churches. While keeping a generally Lsé€Xse of the order
of books after the Pentateuch, the Reformers lartite content of their
OT to that of the Jewish canon. This rejection domsk to Luther who
denied the inspirational character of these boak&en though he
considered them useful for reading and so inclutledh in an appendix
to the Bible. Luther followed St. Jerome’s leadcailling these books
Apocrypha, a term regularly used for them by Praigs.

In 1546 at the Council of Trent, the Roman CathoGturch
officially declared the deuteronomical/apocryphaloks to be sacred
and canonical and to be accepted “with equal demotand
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reverence”. At the time of the Reformation, Martiather did not
regard these books as Scripture but as “usefulgoudi for reading”.
In his German translation of the Bible, he accephedview of Jerome
denying their canonicity and placed them at the efdthe Old
Testament with the superscription “Apocrypha”.

Catholics speak of these books as “deuterocandrticaindicate that
their canonical status as Scripture was settleer I#tan that of the
protocanonical books; others usually refer to theseks as Apocrypha.
Protestants generally continued this practice eirttranslations of the
Bible into such languages as Swedish, Norwegaimidba Stovenian,
French, Spanish and English. Among Christians whondt accept
these books as Scripture, there is, however, widaspagreement as to
their importance in providing much valuable infotroa on Jewish
history, life, thought, worship, and religious piiee during the
centuries immediately prior to the time of Chrisccordingly, they
make possible a clearer understanding of the isioand cultural
situation in which Jesus lived and taught.

3.4.5. The Dead Seas Scroll and the OT Canon Discussion

Like in all other areas of biblical scholarshipe ttiiscovery of the Dead
Sea Scrolls between "947 and 1961 north of Wadi @Qarand the NW
of end of the Dead Sea has caused a review of assarenerly given to
guestions relating to the canons of Judaism andist@mity and
denominations and groups within them. All of theratures emanating
from the Qumran caves seem to have originally bpart of a
denominational, theological library belonging tsiagle Jewish group
which treasured them in the period between itsdaumin the middle of
the 2% century BCE until its disintegration and dispensit the hands
of Roman troops in the spring of 68 CE.

All of the discoveries from all of the areas nottate from before the
development of codices; all of it, with the veryfexceptions of writing
on ostraca and wood, was found or was originallyciroll form whether
written on leather or papyrus and in one case @p&o This makes the
guestion of the shape of the canon at Qumran, swed in Judaism
during the time of the writing, copying, and reagiof the scrolls,
difficult to discern; among the primary reason wigcisions on the
shape of the Jewish canon precisely during theogeoif the scrolls
remain very difficult to answer.

Of particular interest to the canon discussiorhes fact that every book
of the Jewish Bible with the single exception oftHes has been
identified among the scrolls and fragments from #éeven Qumran
caves. Equally interesting is the fact that the @umiibrary contained
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much in the original languages of what are callgabcaypha and
pseudepigrapha as well as literary works heretafimtenown. While it

is simply not possible to be sure how many of thesee considered
canonical in function in the thinking of the Qumrdaithful, the

discovery of such a library that includes the siit@ books found in the
Catholic Old Testament has gone a long way to delthe myth that
these books invented by Catholics as a justificatmr some of their
doctrines, since the Qumran community itself wastrdged long before
the advent of Christ and Christianity

3.5. The Canon of the NT

At its inception, Christianity inherited from Judm a rich trove of
scripture, including the Law of Moses, the prophé&oks, and a great
variety of other writings that were authoritativerh various groups of
Jews, but it did not inherit a canon, for Judaistd hot in the % century
made a list or collection setting limits to its ipture. Christianity, in
turn, produced a large body of its own literatutettérs, gospels,
narratives of apostolic acts, apocalypses, churders, etc.), much of
which became authoritative for various Christiaougs, and so came to
be regarded as scripture alongside Jewish scripture

But Christianity did not for a long time attemptdceate a canon. It was
not until the end of the"2 century did Christians begin to take an
interest in defining the scope of authoritative i3wvritings and thus
begin to think in terms of an OT. And it was notilithe 4" century did
Christians begin to draw up lists of authoritatf@kristian writings and
thus attempt to form a “New Testament” canon, tkterdg of which was
not fully agreed even in thé"scentury. Hence during most of its first
four centuries, the Church had scripture, but na@aeon.

Three factors must be born in mind in any attenopteiconstruct the
history of the process of NT canon.

1. The actual use of early Christian document€£hgistian writers
of the 2% through the B centuries, noting the frequency and
manner of their citations and inferring the valbeyt attached to

them.

2. Explicit discussions and judgments by individweriters or
ecclesiastical councils about the authority of masi documents
and

3. The contents and arrangements of ancient maptssctogether

with the various aids they include.
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All of these, however, must be evaluated in thentligf what is
otherwise known about the history of the early Churof which the
history of the canon is part, and to which it igply indebted.
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3.5.1 The History of Component Collections

The NT canon is not so much a collection of indidtldocuments as it
is a collection of collections. its major comporseate a collection of
gospels, a collection of letters of Paul, a coitectbf “catholic epistles,”
Acts and Revelation. Each of these smaller cobtbestihad its own
distinctive history, and must be treated individipal

a. The Letters of Paul

Paul’s letters are the earliest surviving Christaaitings and the earliest
to be collected. Thanks to his missionary actisitiPaul was reputed
over a wide area, and it did not take much timeitgehis letters claimed
the authority of an apostle of Christ. By the e&¥ century, Paul's

letters had been gathered up and were known asup dry Ignatius,

Polycarp and the author of 2 Peter (cf. 3:15-16).

The earliest known form of the collection of Pauésters contained 10
letters, omitting the Pastorals. This collectioreras to have been
available in two different editions, one with thettérs arranged by
decreasing length, giving the order CorinthiansmBos, Ephesians,
Thessalonians, Galatians, Philippians, ColossiarBhijlemon); and the
other, apparently attempting to order the lettén®weologically, giving

the order Galatians, Corinthians, Romans, ThessalenEphesians (=
Laodiceans), Colossians, (+ Philemon), Philippiditse latter order is
attested for Marcion (ca. 140 AD). The collectioh 1® letters was
eventually superseded by a collection of 13 lettdrs Pastorals being
added. And it is this sequence that came to betadap today’s New
Testament.

The Epistle to the Hebrews, which even the earlyr€i doubted was
written by Paul, nevertheless came ultimately toab@ached to the
collection of Pauline letters, ordinarily at thederafter the personal
letters. This document had been respected and inséite Egyptian
church from early time, and it appears within theulihe collection
(standing second after Romans) in the earliestnéxtaanuscripts of
Pauline collection ¥ (which has an Egyptian provenance). In the
Western church, however, Hebrews had little popwylarand its
authority did not become established there ungil4hcentury.

b. The Gospels

From the beginning, Christianity attributed theHhegt authority to “the
Lord,” preserving in memory and transmitting by woof mouth
accounts of his teachings and acts. The earliespal® are partial
deposits of this oral tradition, but the oral ttemh was so rich in content
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and established by custom that it persisted welbbeé the first written
gospels and was respected, and often preferredittenvaccounts, until
about the middle of the"2century. Drawing on it, gospels continued to
be written during the" century.

The composition of written gospels was an effort,tbe one hand, to
collect and codify Jesus-traditions, but, on théeothand, to also
interpret them for particular situations. No lekart the letters of Paul,
the gospels are occasional documents, composeddndaected to
specific local Christian groups, and so each hdsstnctive character.
Accordingly, it was at first customary for a giv@hristian community
to know and use only one such document.

The history of gospel literature in th&"Zentury was governed by two
opposing tendencies. (1) The desire for a comphen and
theologically adequate gospel led to a proliferatd such writings. (2)
The desire for a single, self-consistent gospelkewrto reduce the
number, either by advocating one gospel againgrstbr by conflating
several such documents into one.

The prime example of this last tendency isEha&tessarorof Tatian (ca.
170 CE), which ingeniously weaves together in oagative most of
the contents of Matthew, Mark, Luke and John, ashdsasome elements
from oral tradition. This effort symptomises theolplem posed by
multiple gospels, and shows also that althoughgibspels were very
much valued for their contents, they had not aegusacrosanct status
as individual texts. Their texts were not beyorigration in the earlier
2" century either, as significant additions were djeaade to Mark
(the various longer endings after 16:8) and Jolmagter 21 and 7:53-
8:11).

Justin Martyr (ca. 150) is the first Christian writo show a knowledge
and appreciation of several gospels, which he @dleemoirs” of the
apostles. But he seems not to have known Johng@awas often on oral
tradition or on other gospels not known to us aoddsl not invest
exclusive authority in the gospels that ultimate®came canonical. As a
matter of fact, John was little known or used By @&ntury Christian
writers, except among Gnostics, who valued it higithis may explain
its unpopularity, but perhaps the strongest resiens about John arose
from recognition of its extensive differences intlme, substance, and
style from other, more popular gospels. Rather ttrgnto reconcile
these, it was easier to neglect John altogether.

The collection of four gospels (Matthew, Mark, Lu&ed John) which

came to be incorporated in the canon arose only theaend of the ™
century, and first in the Western church. Irenggas 180) had to argue
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inventively for it, while in the Eastern Church nugse was still being

made of other gospels. This collection was a comge among the

competing tendencies, resources, and needs ofreaskhge, and struck a
balance between an indefinite plurality of gospalsgl exclusive use of

one gospel.

The collection as such was thought of and entilethe gospeland
each member of the collection was known as thea@ggording toits
putative author. In this “fourfold gospel” the tems between plurality
and unity was not resolved, but was perpetuatedanageable form. It
is notable that the Gospels acquired their scrgbtstanding as a group
and not individually, and that religious authorityas vested in their
collective witness.

The collection of four gospels rapidly gained adcaape, and seems to
have been broadly established by the middle ofdtheentury, but its

arrangement varied for some time. The Western thpreferred the

order Matthew, John, Luke, Mark; thus giving prezeck to the two

gospels supposedly composed by apostles over tlopposedly

composed by disciples of apostles. The Easterndbhsponsored the
order Matthew, Mark, Luke, John; possibly intendimghronological

arrangement. The adoption of the Eastern order évpnde for the

Vulgate led to its subsequent dominance also ikst.

C. The Catholic Epistles

The third collection of the NT canon was the latestoalesce. Of the
various documents in this collection, only 1 Peted 1 John had much
currency in the % and 3 centuries. The rest (James, 2 Peter, 2-3 John,
Jude) had only local and regional use, and in sitbe claims of some
of them, there was no early or strong acknowledgenad their
apostolic authorship, and so they remained obsanck questionable
well into the & century. It is from Eusebius that we first hear of
“Catholic Epistles” Hist. Eccl.2.23.25) as a group of 7 letters, and such
a collection probably arose only in th& 8entury. It may have been
formed in an effort to document a common witness pofmitive
apostles, perhaps especially of the “pillar apssft#. Gal 2:9), and to
balance the imposing collection of Paul’s letters.

d. Acts and Revelation

Although the gospel of Luke and the Acts of the sifmwere composed
as two volumes of a unitary work, they were earieparated and had
distinctive subsequent histories. Acts came intoegal usage later than
Luke. Justin Martyr is the first to show any knodde of it, but it was
only near the end of thd%century that real importance began to accrue
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to Acts, possibly as a result of conflicts with Mianite and Gnostic
groups. Acts served to underline the view of maessth Christianity in
the late 2 century that the apostles acted and taught withogitative

consensus, and that Paul was at one with the tgde@postolic

witness. Thus Acts became useful in documenting dbecept of
apostolic tradition. The position of Acts amongetddocuments in early
canon lists and manuscripts varies considerablig. diften placed with
the Catholic Epistles (before or after), often witke Pauline letters
(before or after), and sometimes with the four @tsp(always
afterwards).

The Revelation to John had a controversial careéra ancient Church.
In the Western Church, it was well received andt® end of the ¥
century was widely cited as scripture. It was alaaent and respected
in the East in the™ century, but was generally interpreted allegoljcal
In the 3° century, however, a dispute arose in Egypt ashether the
book should be read literally or allegorically. Disius, bishop of
Alexandria, defended the allegorists’ view, and ek by many acute
observations to deny the apostolic origin of thekoSubsequently,
Eastern Christians tended to reject Revelation.nBwethe West the
authority of Revelation came into dispute becaus$eit® use by
Montanists, and the authenticity and authority ev&ation (as well as
the gospel of John) were strongly questioned byRbman churchman,
Gaius, in the early "3 century, but without much effect on Western
usage. The full recognition of Revelation in thes&did not come about
until the late & century and even then with the understandingitiveas
to be interpreted in non-millennial terms.

e. Other Writings

Even though the NT canon came to be constitutechlyndy bringing
together smaller collections that had evolved m first three centuries,

it must be emphasised that the history of the cavemselective as well
as collective, and that the canon which finally eyee contained only a
fraction of Christian literature that had been poed in the early
period. Many other writings (gospels, acts, lettarsl apocalypses)
achieved wide currency and attained the statusrgdtare in some areas
without in the end becoming canonical. So far eXemime Apocalypse

of Peterand theShepherd of Hermasere scarcely less popular than the
Revelation to John in the”d20entury. Similarly, theospel of Thomas
and theGospel of Petewere reckoned no less authoritative than any
other gospel. Again, the letters knownla€lementandBarnabaswere
esteemed and quoted as scripture by manyAttie of Paulalso was
held in high regard in some areas, as well as tueuad of church order
known as thé@idache.But any or all of these, and perhaps some others,
might have been included in the canon but for verieasons were not.
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The Gospel of Thomademands greater attention here because of the
increased importance it is assuming in biblical oatship today,
especially in supplying seemingly historical faetsout Jesus and the
early church that sometimes predate the accountsuofcanonical
gospels. No doubfthomaspresents itself as an authoritative work. It is
intended to be scriptural in that sense. Yieomasdiffers sharply from
the canonical gospels in ways that are not onlyiausvbut significant.
Thomasis not a narrative; and as such could not be coedtras
continuing the biblical story. One might objectttidomadgs wisdom, a
biblical genre, the wisdom of Jesus, not narrativet, not only is
scripture not cited imMfhomasthere is no indication that any scripture is
presupposed. There is no presumed scriptural $torywhich Thomas
could present itself as the next chapitomaswas composed not for
biblical religion — as were the other gospels —, mat to speak, for
another, new, esoteric religion. It presupposeghaeithe biblical
narrative of the Hebrew Scripture nor the narrati¥desus’ ministry.

3.5.2. Why a NT Canon?

As with the OT, the coming to be of the NT canonktisome time
(though not as long as that of the OT) and hasetsden within the
historical context of the church of the post aplsteeriod. The authors
of NT writings no doubt would have had no inklirftat their writings
would become part of something called the NT orGheistian Bible to
be read side by side with the Scripture which tkegw and used. The
various documents that now make up the NT were osegin various
places by different individuals for a variety ofrpases over at least the
first century of the Church’s experience. Somee IRaul’'s authentic
letters, generally acknowledged to be the meanshisf apostolic
presence among his churches, in which they woulé baen read aloud
(1 Thess 5:27; 2 Cor 10:9-10), were very early gacged as
authoritative documents. 2 Peter 3:15 suggeststliegt were regarded
as scripture before there was a NT. Others, likeeeR¢ion, were
alternately included and excluded from officialtdisn various places
over a fairly extended period. This raises the toe®f why such body
of books were needed and how the books that wgrtheofifth century,
accepted as canonical came to be accepted, thatha, criterion of
acceptance was and how it was applied.

Early Christian communities, no doubt, depended,tlieir preaching
and teachings, on most of the collections consdlat®mve: namely, the
letters of the apostles, the words of the Lord lpraansmitted from
generation to generation, the different gospels atiter forms of
writings. But it did not take time before these enatls — written or oral
— came under heavy threat as to their authentanty validity. Even if
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there is no ground to doubt the authenticity ofsthdetters that have
apostolic signatures attached to them, the writezords of the deeds
and sayings of the Lord and of the first discipk=yeral other materials
in circulation at the time, especially the ApocrgpfApocalypse of
Henoch, the Ascension of Moses and Isaiah, the dfeayof Peter as
well as the Gospel of Thomas (and many others) \@ahk#ous enough
as to raise doubts as to their authenticity as asoéng rod for faith.

This threat was heightened by the heresy of Maraidmo among other
things, sought to sanitize the sacred traditiomfanything Jewish. Not
only did Marcion questioned and rejected the irespicharacter of the
entire OT, he also sanitized what came to be rasednas the NT.
Under a heavy Gnostic influence, he gave primeladepto the writings
of Paul — some of which however he rejected, masigective adoption
of the gospels, basing his selective acceptancelather the text has
something to do with or to say about the OT creaténd whom he
rejected as a God of Violence and Vengeance, iouflaef the NT God
of Grace, Mercy and Forgiveness.

Confronted with such a threat, the emergence ofNfecanon and its
official recognition and adoption becomes more oéscue mission, an
effort to preserve and protect the deposit of theigfian faith and
tradition from error. The need to preserve the depaf the Christian
faith led to a process of sifting and separatingugge materials from
guestionable ones, a process of control and cmlettat began towards
the end of the second century and continued irotfigial decisions of
the various synods at Rome (382), Hippo (392) aadh@ge (397-419).

3.5.3. The Ciriteria for Adopting a Book/Writing as Canonical

The importance of the NT canon for the Church caven be

overemphasized. With the NT canon, the Church b&skad the

authoritative perimeter of the content of its Sdcré/ritings and

dogmatically affirms the content so identified asul differentiated as
containing the standard and deposit of faith in @rurch. Though it
was indebted to historical forces, the formationttté canon was not
haphazard. The Church also reflected criticallyiterliterature and, in
setting certain documents apart as peculiarly au#tive, it invoked

various principles or criteria.

3.5.3.1. Apostolic Authority
The canon itself was established by the workingadition in a variety
of forms. Apostolic authority or authorship in some sense of the word

(not in our modern sense of authorship) emergeohnasof the leading
criteria. It suffices for inclusion into the candimat a book or writing
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dates back to a tradition associated with an apoatstudent/disciple of
an apostle, or with other witness to the traditidrose rank in the early
church is similar to that of an apostle. Theseingg were regarded as
replacements of the apostles themselves, as aesesgation of the

singular and unrepeatable apostolic authority.

However, the ancient Church did not claim that gvauthoritative
document was written by an apostle, but it did aersthat canonical
writings should come from the earliest times of therch. Neither was
apostolicity the only criterion; nor was it sufcit, in and of itself, for
admitting Writing into the canon. Were it so, themch writings that
make claim to apostolic authority (for example thespel of Peter or
Thomas written around the second century CE) cbalk made their
way into the canon.

3.5.3.2. Universality/Catholicity

To be admitted into the canon, a book must be sitely used in the
liturgy of some or virtually all communities. Thit to say, it must be
catholic Cathalicity) in nature as in use. Even if it is not currentiyng
used in all communities, it must be a book thatiddie used by all in
the Church, one that has a relevance to the umivexsurch. This
criterion embodies the Church’s preference for tipaccessible and
pertinent documents as opposed to esoteric oneéghiBipreference did
not, obviously, exclude documents originally addeekto strictly local
churches or even to individuals. It was rather attenaof their
availability and their usefulness to the whole Ghur

3.5.3.3. Orthodoxy

Another criterion considered in admitting a bookoirthe canon is
Orthodoxy: conformity with the regula fidei (the norm or stand of
faith). That is to say, the book must be relied rupy those charged
with the care of the communities for preaching seathing of the faith.
This is understandable. No book or writing shoukl d&ccepted as
canonical — as a measuring rod for faith — thatsdos conform to the
accepted teachings of the church or in the leagtdbes not contradict
such teachings.

This criterion, however, presupposes that the Ghhas other sources,
independent of the books contained in the canometérmining what
conforms to or constitute the regula fidei; i.e.traditional summary
statement of the basic Christian confession. ti plfesumes that the true
faith of the Church could be known independentlyScfipture. Hence
there was no idea that Scripture was the sole iteppof authoritative
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teaching. Rather, the authority of the Scriptureldde gauged against
authoritative unwritten tradition.
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3.5.3.4. Traditional Usage

Another criterion is that ofraditional usage, that is, whether a writing
had been employed from an early time and in mostattes, and the
importance of the community or communities where thooks or
writings originated and where they were being usedell as the acts of
local synods and councils. Pride of place were rgive the local
communities of Antioch in Syria (Matthew), commuest around the
Asian Minor and Greece (Pauline Letters, the Joim@nCorpus and
most likely Luke and Acts) and Rome (Mark and thettér to the
Hebrews). This principle came strongly into playyoim the 3% and &’
centuries when the Church had a retrospect in ptiagnthe authority of
various documents before it was articulated asreipte of canonicity.

While all of these criteria were important, none definitive in
determining inclusion/exclusion. Thus, while th#des of Paul were no
doubt apostolic in origin, they lack in Catholicigince they were
essentially addressed to particular communitiespesiones to tackle
problems and issues peculiar to those communi@esthe same vein,
what the letter to the Hebrews lacks in apostolitharity, it
complements in the importance of the community iarttie universality
of the issues it addresses. The same also godisefdetters of Jude and
2 Peter that could not boast of emerging from aroamity of repute,
although they address issues of universal conaainraport. All these
go to show that the inconsistencies that wereat i establishing and
applying these criteria.

It is very surprising to observe that while thelurston of a book in the
canon entails an affirmation that it is inspiredspiration was not a
criterion for the book’s inclusion. The reason fois is obvious. In the
first place, there is apparently no way to identife characteristic of
inspiration, in order to establish (or to discreditbook’s claim to be
included in the canon or to establish definitivéityat no books other
than those in the canon are divinely inspired. 8dlyo and perhaps
more important, the Church claims inspiration aarabteristic of all
dimension of her life and tradition, part of whighthe Holy Writing.
Since inspiration as a concept is larger than amenes far beyond the
written tradition, it could not have served as atedon for
distinguishing and separating books that were camgpavithin and by
the Church itself.

3.5.4. Early Collections of the NT Canon

3.5.4.1. The List of Muratorian Fragment
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The earliest documented list of the NT canon istaoed in the so-
called Muratorian Fragment (named after Lodovicdohimo Muratorio

(1672-1750) who discovered the fragment in MilamAsnbrosian

Library in 1740). The date and provenance of tmagment are in
debate; with the claim made that it was written dodg the end of the
second century CE in Rome.

The document is fragmentary and badly translatéal limtin, but lists
the following books as canonical: the four gospéie Acts of the
Apostles, the 13 letters of Paul (excluding Hebdewsde, 1 and 2 John;
the Wisdom of Solomon; th&épocalypse of Johrgnd theApocalypse of
Peter.The omission of most of the “Catholic Epistles lik@mes, 1 and
2 Peter, and 3 John is notable, and so is thesmriwof theWisdom of
Solomonin the list of Christian books. Th8hepherd of Hermas
rejected because it is late. Writings emanatinghffénostic, Marcionite
or Montanist circles are rejected outright. We hheee, then, a list of
24 documents accepted for reading in the churdhjdimng two that did
not finally become canonical, but excluding fivattldid.

3.5.2.2. The Testimony of Eusebius

In his Church History,written in the first decades of thé" 4entury,
Eusebius variously comments on the uses made dy €&ristian
writings by previous Christian figures. hiist. Eccl.3.25 he provides a
summary list of these writings in three categori@y: acknowledged
books, i.e., those accepted without qualificatiof®; disputed books,
i.e., those whose genuineness or authority is muest; and (3)
heretical works, i.e., those that are firmly regect The acknowledged
writings include four gospels, Acts, the (14) lettef Paul, 1 John and 1
Peter. He also allows that Revelatioray be placed in this group “if it
seems desirable.” The disputed books are James, durkter, 2-3 John,
the Acts of Paulthe Shepherd of Hermashe Apocalypse of Petethe
Epistle of Barnabasand theDidache.He also allows that Revelation
maybe classed among these books “if this view preyaalsd notes that
some would place the gospel of the Hebrews alsthig category.
Rejected books are the gospels of Peter, ThomasMatthias, among
others, and the Acts of Andrew, John, and othele acknowledged
books, then, are 21 (22 with Revelation), and tsputed books are 10
(11 with Revelation). This list must reflect whatdebius took to be the
situation obtaining in his time and among the chasc of his
acquaintance. The ambiguity about Revelation w#swlely in the
East, and surely also by Eusebius himself.

SELF-ASSESSMENT EXERCISE

I. Account for the beginning of the Old Testament cano
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ii. In what order were the books of the OT recognisegdaat of the
OT Canon?

li.  Arrange the Canon of the NT according to the nawir¢he
literature that it contains.

4.0 CONCLUSION

The establishment of the canon set in motion tlebaeeutical dialectic
between scripture and tradition. Although it wa® t€@hurch that
acknowledged the canonical status of these bookk r@cognised
them, these books, once so-recognised, possesdegkarcised divine
authority in and of themselves. Again, once theocawas established,
the Church was no longer dealing with a collectidrdocuments but
with a single “book”, a unity that became the whimlderms of which
each part, no matter where, when, or by whom coegiobad to be
interpreted. In other words, the real meaning chdaook was affected
by its inclusion in the whole that the Church ratisgd as scripture.
And dialectically, the meaning of the whole wasluehced by the
interpretation of each part.

These books, once they have been recognised asicalhdecame the
norm of tradition in its oral, written, liturgicahnd other forms; while
the tradition continued to function as the confextthe interpretation of
these scriptures. In summary, the establishmetiteotanon, including
the composition of its books, their unificationand single book, and
their recognition as inspired scripture, was a wofktradition. The
scripture thus traditionally established became tlbem of ongoing
tradition, which nevertheless, remains the indispble context of the
Bible’s interpretation.

5.0 SUMMARY

In this unit, you have learnt the meaning of thedvcanon, the process
of the coming to be of both the Old and New Testant@anons, the

earliest collections of these canons as well as dtieria used in

admitting books into the NT Canon. We have alsm $emv, despite the
fact that human beings played a role in the prooéssnonisation, the
Bible, once canonised, is self- authenticating madiates its own divine
authority.

6.0 TUTOR- MARKED ASSIGNMENT

1. Briefly explain the meaning of the word canon.
2. What were the early collections of the OT Canon2ddibe 3 in
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details.
3. What is the contribution of the discovery of DeahScrolls to
the OT Canon debate?
4. Why was it necessary to come up with a Canon olNfi@
5. What were the criteria for adopting a book into RiE Canon.
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UNIT1 INTRODUCING TEXUAL CRITICISM
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1.0 INTRODUCTION

In the last unit, you have learnt the processes tent into the
formation of the Old and New Testament canons dkasehe earliest
collections of these canons. In this unit, you Wik introduced to
various steps that Text Criticism employs to gusganthat what
comes down to us today is the most original texhefbiblical books.

2.0 OBJECTIVES

By the end of this unit, you will be able to:

o identify Text Criticism

. give account for the existence of Textual Variants

. discuss the factors that go into determining thtbenticity of a
Manuscript.
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3.0 MAIN CONTENT

3.1 The Rationale for Text-Critical Studies

In our attempts at interpretation of the bible, always seek to explain
the meaning of words, phrases, and ideas of thpts@l text in their

nearer and wider context. The question that weefotg ask or that we
simply presume is whether or not what we haveeasottiginal text of the

passage. That such a question must be asked —naner@d — before
one explains the meaning of the text arises otwofcircumstances: (a)
none of the original documents of the Bible is aktmday and (b) the
existing copies differ from one another.

The reason for this is not far-fetched. Until tin@antion of the art of
printing, the Hebrew and Greek texts of the Biblerevtransmitted in
scrolls manuscripts copied with human hands. Uaofately, we have
no manuscripts of a biblical book written diredbly its author. The texts
that we do possess derive from the originals (dographs) through a
number of intermediary copies and the often equalty translations.
The stock of manuscripts of the NT we have todaanspthrough the
long period from 130 to 1500 CE. Of these, the nmsaningful and
most ancient consist of papyrus stemming from tAeéntury and the
great Codex of the™century. In addition to these direct and original
copies of the Greek NT, we also have the indirattegses — mostly in
form of equally old translations — in the writing$ the early Church
fathers.

As is often the case with each copying, the po#siand indeed the
likelihood of mistakes or alterations entering intike manuscript
tradition grow. It is the job of textual criticisto seek to produce a text
as close to the original as is humanly possible.

Technically defined, textual criticism is “the sete and art of assessing
the transmission of the biblical text by (1) evaiog its variations,
alterations, and distortions, and then attemptitsgrestoration — its
earliest recoverable forms — and (2) seeking togplariants within the
history and culture of the early Church, both tdedmine the age,
meaning, and motivation of variants, and to extfaocim them some
knowledge of the development and character of e&lyistian
theology, ecclesiology, and culture.”

Doing such a text critical analysis is imperatioe biblical exegesis on
historical, theological and hermeneutical grounds:
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a) Since the original texts of the bible are no longeiant, the must
be reconstructed from later traditions handed omamuscripts,
lectionaries, citations and translations.

b) If biblical exegesis is all about the interpretati and
understanding of the texts, then there is needoi wut what the
biblical author himself wrote and transmitted irstdfiction to
secondary materials that were accidentally addetidse in the
long history of textual transmission.

C) Finally, there is also a hermeneutical interdst, need to get as
closest to the original text as possible, sincey dimls can offer a
better access to the theology of the biblical write

The requirement for pursuing these goals are aa$igntwofold: (1)
familiarity with the textual transmission procesgluding the full range
of scribal habits and other phenomena of textualiatians that
influenced it, and (2) knowledge of both the Hebrewd Greek
manuscripts that preserve and transmit to us the@@TNT text-forms,
and especially with reference to the NT, also e&f darly versions that
delivered these Christian writings to non-Greekasjogg areas. Meeting
the first prerequisite will require, in turn, therfmulation of criteria for
isolating the most likely original readings, whdequaintance with the
thousands of manuscripts will require grouping th@nsome fashion
according to shared characteristics.

Textual criticism is obviously a very technical emrise involving the
personal inspection of manuscripts written in Haebr&reek and other
ancient languages. A detailed discussion would udeod place in this
class. It suffices for us to grasp that textuatiasi must weigh the
external evidence of the manuscripts, explain nally whatever variant
readings occur, and consider the context, languagd, style of the
document in arriving at their decision about therf@f the original text.

3.2. The Fact and Origin of Textual Variants

The first question facing the textual critic is ghiAre there ancient
variant readings? A variant reading is an instancghich two or more
manuscripts differ regarding the form of a text.nfodern editor is
therefore forced to choose between readings byipgirone as part of
the text and relegating the other (or others) ® fibot of the page.
Among the major obstacles encountered in textutitism is what an
author describes as stemming from “an embarrassafeithes. There
is too much material available for quick and simgéeision...”

Speaking specifically about the NT, the Greek manpt alone run

between 5,000 and 5,500 in number; and of thedeaat one fragment
P°? dates as early as only a generation after the afatwmposition,
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while others date from around 200 into the thirdtagy. One inventory
(now several years old) counted over 85 papyri, @&§uscules, 2, 792
minuscules, and 2,193 lectionaries. To complicaittens further, some
manuscripts are bilingual, mainly Greco-Coptic &co-Latin, while

others are palimpsests — manuscripts, usually pgnoh recovered from
a parchment reused by scrapping of the origindl aex writing on the
newly prepared surface.

3.3. The Reason for Textual Variations

Given the vast breadth, depth and complexity of usanpt materials,
the quantity and variety of withesses and the caafihg factors
connected with the transmission of the biblicaltdgxne can expect a
fairly large number of ancient variant readings.stlof the divergences
arose from quite accidental causes, such as mgfakietter or a word
for another that looked like it or intended as wilaescribe consciously
act to improve on the quality of a text.

The textual critic’s first step is simply to deswithe situation, that is,
the nature of the variants, the number of witnedseshe different
readings and the age and quality of the manuscriptehich they
appear.

3.3.1. Unintentional Scribal Alterations

Anyone with an experience of handwriting or typeing knows how
unconscious mistakes can occur, and most of the damds of errors
that we make are to be found in the ancient bibliv@nuscripts.
Unintentional scribal alterations comprise what aften characterised
as errors of the eye, of the ear (if copying bytation), and of the
memory or (unthinking) judgment. These include:

1. Confusion of letters or letter combinations havanmilar
appearance (or sound)
2. Mistaken word division (since uncial manuscriptgluding the

papyri, were written without spaces or punctuat)on

Misread abbreviations or contractions

Interchanges in the order of letters or words

Substitution of a more familiar word for a lesmfbar one
Omission of one word when it occurred twice, dppkg
material between two similar words or letter-gr¢bhpplography)
Repetition of a letter, word or passage when tleereturns to a
place already copied (dittography).

8. Careless spelling and failure to correct suchrerand

o0 kW

™~
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9. Unconscious assimilation to similar wording in aradlel
passage or lection or harmonisation with wordmt¢he immediate
context.
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3.3.2. Intentional Scribal Alterations

We speak of intentional scribal alterations whenbgss intentionally
and consciously deviate from the original manugsripith a view of
correcting or improving on it. This can take thédwing forms:

1. Changes in grammar, spelling (often proper naraed)style.

2. Conscious harmonisation with parallel passageter{oin the
Synoptic Gospels, in OT quotations, or in lectioas), motivated
perhaps by the wish to present the ‘complete’ text.

3. Clarification of geographical or historical poin{s.g. time or
place; or authorship of OT quotations).

4. Conflation of different readings in two or more maaripts
known to the copyist.

5. Addition of seemingly appropriate material (suchexpanding
‘Jesus’ to Jesus Christ or to the ‘Lord Jesus €hasd

6. Theological or ideological alterations, often shthlanges in the

interest of supporting accepted doctrine, espgcimsues of
Christology, the Trinity, the Virgin Birth, asceism, etc.

3.4. The Criteria that Guide Text-Critical Decisions

Having considered how ancient variant readingsasése, the next task
of the text critic is to explore the reading thatdemanded by the
context, language, and style of the document. Awgivat a correct
decision on this is not a purely external procedliverced from literary
appreciation. On the contrary, such decisions diépeery directly on
acquaintance with these scribal habits as theytifumed in the copying
process, for textual critics move from this knovgedo the formulation
of internal criteria that will assist in distingbhiag the most likely
original reading among those in a given variatiait.u

3.4.1.The Internal Criteria

The criteria in this category are called ‘internb€cause they relate to
factors or characteristics within the text its@ley include:

1. The Criterion of Local Genealogical Method: a aatis fithess
to account for the origin, development or preseotall other
readings in the variation-unit. Such a variant ¢afly must have
preceded all others that can be shown to have eddrom it.

2. Priority to Shorter Readings: A variant's status the
shorter/shortest reading in the variation-unit. sSTassumes that
where no convincing mechanical or conscious expilamais
forthcoming, one must reckon that the usual hureadéncy is to
expand the text rather than shorten what has begtenv So, if
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the aim of textual criticism is to determine whée toriginal
author said, then following the shorter reading pibbably help
in achieving that goal in the absence of any otrational
explanation. This criterion, which initially enjoge wide
approbation among scholars, is now being debated.

3. A Variant’s status as the harder/hardest reacintpe variation-
unit. The preference for the most difficult readisgalso based
on a common human tendency — the tendency to $imphat
seems complicated or foreign. Like no above, thsis only a
general rule, and in any individual case the ‘lohge the
‘smoother’ reading may well be the correct one.

4. A variant’'s conformity to the author’s style amdcabulary. The
original reading is likely to follow the author’'syke as observed
in the bulk of the writing.

5. A variant's conformity to the author’s theologydardeology.
The original reading is likely to display the saownvictions or
beliefs found in the bulk of the work.

6. A variant's conformity to Koine (rather than AfticGreek.
Scribes show a tendency to shape the text beingeddp the
more elegant Attic Greek style.

7. A variant's lack of conformity to parallel passsg or to
extraneous items in the context generally. Scrilderd,
consciously or unconsciously, to shape the textgeiopied to
familiar parallel passages in the Synoptic Gospel® words or
phrases just copied.

8. A variant’s lack of conformity to OT passages. iBes, who
were familiar with the OT, tend to shape their dagyinto the
content of familiar passages.

9. A variant’'s lack of conformity to liturgical formand usages.
Scribes tend to shape the text being copied tospbtagy in the
familiar liturgical expressions used in devotiordavorship.

The judicious application of these criteria to catipg readings within
each variation units fulfils a major but single tpaf the twofold
methodological process for decision-making: treggphenomena within
the transmitted text. The externals of the matte manuscripts
themselves as artefacts and as an entity or wiatde, deserve some
attention.
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3.4.2. External Criteria

These criteria are called external because thayeréd the nature of the
manuscripts, e.g. date and provenance, as sometbingide’ or
separate from the texts they enshrine. Externaterai involve
considerations bearing upon the following:

1. The date and character of the witness. In genezatlier
manuscripts are more likely to be free from thasers that arise
from repeated copying. As a result, a variant suggoby the
earliest manuscripts, or by manuscripts assuredygoving early
texts is likely the most original.

2. A Variant's support by the ‘best quality’ manugds.
Manuscripts evidencing careful copying are lesglyikko have
been subjected to textual corruption or contamamatiand
manuscripts that frequently and consistently offeadings
accredited as most original thereby acquire a edjout of
generally high quality.

3. The geographical distribution of the witnesse® gkays a role
in establishing its originality. A variant suppattby manuscripts
with the widest geographical distribution is makely the most
original. This is because readings attested in ntben one
locality are less likely to be accidental or idinsyatic.

4. A variant's support by one or more establishedugso of
manuscripts of recognised antiquity, character, g®ihaps
location, that is, of recognised ‘best quality.’tNmly individual
manuscripts, but families and text-types can bgegaddas to age
and quality.

No doubt, nobody should expect that all of thesierta be applicable in
every case. The textual critic must know when itajgpropriate to
consider one kind of evidence and less to anoth@ras a general rule,
the most original is likely that reading that ememtgthrough the
application of the greatest number of these caté@nternal as well as
external). Since textual criticism is an art aslwas a science, it is
inevitable that in some cases different scholais a@me to different
evaluations of the significance of the evidence.

4.0 CONCLUSION

As we apply the entire text-critical endeavourtie textual variants of
each Old and New Testament writing, we will discerultiple voices
within the fabric of the text — voices of an an¢ienthor; of the oldest
attainable text; of a harmonistic amplifier; of eagumarian of stylist
seeking improvement and possible of an editor @siady a revisionist
responsible for compositional levels that may lehind some of our
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present writings. Discerning a particular voicenist easy. But each
attempt is enlightening about the richness, theerdity, and the
dynamism of the community and her authoritativdemtion of ancient
writings.

5.0 SUMMARY

In this unit, you have been exposed to how textugicism helps us
to determine how we can arrive at the closest texthe original
manuscripts. You have also learnt of the reasonstests vary and the
criteria employed by scholars in evaluating thehaaticity of each of
the variants.

6.0 TUTOR — MARKED ASSIGNMENT

1. What is the rationale for embarking on a text-catianalysis of
the Biblical Text?

2. Distinguish between intentional and unintentionesons for
scribal variations.
3. Discuss in details 3 each of the internal and esfecriteria to be

considered in make text-critical decisions.
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1.0 INTRODUCTION

In the last unit, you were introduced to the ruditseof Textual
Criticism, including the rationale, the tools ame tcriteria that textual
critics employ in plying their trade. In this unytou will be introduced
to various steps that were taken by scholars tegpve the original text
of the OT in the early time. While the OT texts wavritten mostly in
Hebrew between 900 and 125 BCE, until the Dead S®alls were
discovered after World War 11, the oldest extanbride transcription
of the OT was the Cairo codex of the prophets, d&@@5 CE.
Recently, translations of it were based on fourtth fifth century Greek
versions, the oldest in any language.

However, the reading of the Dead Sea Scrolls makesr that these
texts which were written in Masoretic (Hebrew) beém 100 BCE
125 CE were less “corrupt” that is, they have fewsrors of
transmission than the Greek uncial manuscripts.eRslclaimed that
the Dead Sea Scrolls have caused a revolution iteTal criticism.

2.0 OBJECTIVES

By the end of this unit, you will be able to:

o identify the texts that were written in Hebrew beém 900 — 125
BCE

o discuss how OT texts provide the raw materialsdatual
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criticism
o describe the various modes of transmission of OTilMaripts
(MSS).

3.0 MAIN CONTENT

3.1 Text and Versions of the Old Testament

The primary aim of textual criticism as it applies the OT is to
provide a text in the form intended by its authtdere, the rule is that
the greater the age of a document, the greates @ithority. There may
be cases, however, where this does not hold. Fampbe, of two
Manuscripts, the older may have been copied frome@ent and
poor source, while the newer goes back to a verghmearlier and
better one. The history of a document must be taketo
consideration before a verdict can be given oningsd

Documents are exposed to the ravages of time amltyfiof human

nature. It is the latter that gives rise to mosbof problems. Despite
these, you should know that errors are bound tarogt any of the

writings of scribes. We have seen the most comnfdhease errors in
the last unit.

The comparative study of texts can help towards dlmination of
corruptions. Here numerical preponderance is natisde: several
representatives of the same archetype count asamdywitness. The
form of textual transmission is best depicted agemealogical tree;
the facts of the genealogical relations can be iegpto the
assessment of evidence for any given reading. Tbeurdentary
evidence for the text of the OT consists of HebManuscripts from
the 3 century BCE to the 12century CE and ancient versions in
Aramaic, Greek, Syriac and Latin.

3.2. The Jews and Written Records

History has shown that before the birth of Mosdwre exist the
North Semitic script. From 3100 BCE onwards, wgtiwas a hallmark
of civilisation and progress throughout the Anci&tgar East. In the
second millennium BCE, there were several experismaich led to

the development of the alphabet, with a conseggeneral increase in
literacy. Although as yet few documents have beemd in Palestine
itself before the exilic period when compared te thany thousands
from the neighbouring territories, it is reasonabbeassume that its
proximity to other cultural centres enabled it tae the art of writing
throughout all periods. Also, as it has been ingdaby the

commonest words for writing (Heb. Katab: Aram. HKetaG.K.
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Grapho) occurring more than 450 times in the Bibblee art of writing
has been known among the Hyksos ¢.1700 BCE.

While Moses was at Egypt, it was assumed that he famniliar with
Egyptians writing and literary methods. Moses wé® assumed to
have been familiar with cuneiform, for Akkadian wakeady in use
from the 1% century BCE onwards as a diplomatic language in
Egypt, as shown by the El-Amarna letters. The Biivlade us to
understand that Moses was literate. For the Bitdees,Moses wrote
down their starting places, stage by stage, by cantof the Lord...
(Num 33:3). The culture of writings by various peowho have similar
cultural background with the Hebrews was known frdme fourth
millennium. At that period, people were trainedsagbes and as expert
copyists. But under Moses, the Hebrews were lesgpstus in
transmission of their texts than the EgyptiansAsslyrians.

Let us further examine another source used by tlbdréds in

preserving their text. Josephus summed it up thA&e have given

practical proof of our reverence for our own Sarips. Although such
long ages have now passed, no one has ventures étthradd, or to

remove, or to alter a syllable: and it is an indtiwith every Jew, from
the day of his birth, to regard them as the decoéeSod, to abide by
them, and, if need be, cheerfully to die for thehime and again
enduring tortures and death in every form in theatkes, rather than
utter a single word against the laws and the aliecduments” (Against
Apion, 1, pp.179 f., Loeb Edition).

The Biblical writers were very careful then notadd or subtract any
letter from the Hebrew Bible. For the Bible itsal§o testified to this in
several books. For example, Deut 4:2, sayou' shall not add to the
word which | command you, nor take from it; thauymay keep the
commandments of the LORD your God which | commamal y
...Stand in the court of the LORD’s house, and speall the cities of
Judah which come to worship in the house of the D@R the words
that | command you to speak to them; do not holck ke word (cf.
Jer 26:2).

As one can deduct from the aforementioned Biblesqges, it seems
that Jews has never abandoned the above principlebeying the
LORD, even in writings.

The question now is, how come about writers whaokee re-writing
the same words of the Bible missed out some wordadded their
own words in to it? If it could be proved that tldews took a
recession of the Hebrew text of the OT about 100 Ge&n it would
be a bit difficult to defend the principle of agneent between the texts
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of the Biblical scrolls from Qumran and the MT. Pably, many of the
divergences in texts may be due to the practicengploying the same
scribes to copy both biblical texts and Targumsndg¢ethe scribes of
the Targums were used to paraphrasing the texaxigy Ithat could

subconsciously have easily affected the copyists.

3.3. The Transmission of the Text

Measures for the preservation of the text must faready been in use
in the pre- Christian era, for in the Dead Sea IBofdsaiah (e.g. plate
xxiX, lines 3 and 10) dots are used over doubtfaids, just as is done
later by the Massoretes. In NT times, the scribes ®wo well
established to be a recent innovation. It was desbtdue to their
activity that terms such as “jot” and “title” (q)vowed their currency.
The fact that “jot” was then the smallest lettedigates that the
“square” characters were in use.

The Talmud states that these scribes were calbptierim because
they counted the letters in the Torah (Qiddushim)3®ince their
intensive pre-occupation with the text of Scriptuyealified them as
exegetes and educationists, the transmission otekieceased to be
regarded as their primary responsibility.

3.4. The Contribution of the Massoretes

The writing of the consonants only was sufficiestlang as Hebrew
remained a spoken language. Where a word mighiiegaious ‘vowel
—letter’ could be used to make the reading clednes€é ‘vowel
indicators’ were in origin residual; they aroseotigh ‘waw’ and ‘yod’
amalgam-consonantal identity; but they continuetigonritten, and in
time came to be treated as representing vowelsir Tise was then
extended to other words where etymologically thegravintrusive.
Their insertion or omission was largely discretigndt was not until
about the ¥ century of our era that the Massoretes introduged
complete system of vowel signs.

The Massoretes (lit. ‘transmitters’) succeededdldescribes (sopherim)
as the custodians of the sacred text. They wereeaitom about 500 to
1000 CE. The textual apparatus introduced by thenprobably the
most complete of its kind ever to be used. Longieetheir time, of
course, others had given much thought to the pratsen of the purity
of the text. Rabbi Akiba, who died about 135 CEsweedited with the
saying: “The (accurate) transmission is a fence tf@ Torah”. He
stressed the importance of preserving even theleshéttter. In this he
was by no means the first, as the statement in Kta& shows: “For
truly, I say to you, not an iota, not a dot, widgs from the law until all
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is accomplished”.

The Massoretes introduced vowel-signs and puncioadbr accentual
marks into the consonantal text. Three systemsochhsation were
developed: two supralinear (Babylonian and Palestjn and one
infralinear. Except for one sign, this system, edllthe Tiberian,
supplanted the other two, and is the one now usétkbrew texts.

As it was the resolute purpose of the Massoretdwmiml on the text as
they had received it, they left the consonantat texchanged. Where
they felt that corrections or improvements should imade, they
placed these in the margin. Here the preferred vaoithe one which
they intended to be read (called @Qere, “that which is to be read’)
was placed in the margin, with its vowels placedearrthe consonants
of the word in the inviolable text (called tletib, ‘the written’.) It is
possible that the form given in the margiQefe’) was a variant
reading. The view held in some quarters that thidbeas or Massoretes
boggled at giving variant readings, and in factlmhtely suppressed
them, is contrary to what we know of the actuatpca of the copyists.
The Massoretes retained, for instance, certain snark the earlier
scribes relating to doubtful words and listed dart# their conjectures
(sebirin. They used every imaginable safeguard, no matitav
cumbersome or laborious, to ensure the accuratsrtrigsion of the
text. They collected any peculiarities in spelliog in the forms or
phrase that occurred; and their lists finally imigd all orthographic
peculiarities of the text.

3.5 The Massorah

The textual notes supplied by the Massoretes dhedcthe Massorah.
The shorter notes placed in the margin of the axliare referred to
as the Massorah parva. They were later enlargecdaadged into lists
and placed at the top or bottom of the page. Is tbrm they were
called Massorah Magna. The notes provide the esiitheir analysis
of textual peculiarities.

Among the names of Massoretes known to us is thakamon ben

Asher, who was active in the first half of the™e€entury CE. Five
generations of his family seem to have worked @nHlebrew text, and
under Aaron the work reached a definitive stage bést codex of this
school is thought to be the one found in Aleppa aaw in Israel. No
facsimile of it has yet been produced. Another dofamily of

Massoretes was that of ben Naphtali, one of whors eparently
contemporary with Aaron ben Asher. The differenbesveen them in
their treatment of the text were largely confinedl matters of
vocalisation. The ‘Reuchlin’ codex in Karlsruhethe representative of
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the ben Naphtali approach.
3.6 The Standard Text

The text edited by Jacob ben Chayyim for the seaaidinic Bible

published by Daniel Bomberg in Venice in 1524-5 eam be accepted
practically as the standard text. The text wasaticlen character, and
scholars have been aware for some 250 years thabuld be

improved. It is important, however, that M.D. Casswa scholar who
probably had a finer sense for Hebrew than anyrdthé¢his field and

who had an unrivalled knowledge at first hand of thleppo Ben

Asher codex, evidently saw no reason for prefertimg to the Ben
Chayyim text, which he has retained for his fineitied of the

Hebrew Bible (Jerusalem, 1953).

The non-expert might easily be misled by the sonawliyperbolic
language used of the extent of the differences ¢ofdoind in the
various Manuscripts. They relate mostly to matt#ryocalisation, a
not altogether indispensable aid in Semitic langsagLinguistically
considered they are largely irrelevant minutiae, the most of
diachronistic interest. Belief in the golden ageha phoneme dies hard.
It ranks with the naivete that believes ‘honour’bistter spelling than
‘honor’. Vocalisation in a Semitic language belongamarily to
orthography, grammar and to exegesis; and only limiged extent, to
textual criticism. There never was an original \seal text to restore.

3.7 The Hebrew Masoretic Text

The traditional view of the Hebrew transmission whaat the textual
minutiae of Law as the most significant part of 8wiptures were fixed
for all time under the influence of Rabbi Agiba &5-137 CE). The
standardisation of the remainder followed soonrafeds, to produce
the official Masoretic text. Beginning from thatrjmel, all manuscripts
were scrupulously transcribed according to the etygle, and
scrutinised by official scribes, so that a corré@nsmission was
assured. Rabbinic evidence, it was said, supptinisdeconstruction.

On four occasions in rabbinic writings, scholars &vld with a few

variations, that three scrolls of the Law, with ontextual divergences,
were deposited in the Temple court; and that itmease of divergence,
the rule is that t the majority reading was alwaggarded as
authoritative. The fact that the legend is set lie fTemple area
indicates that discussion about text standardisagimes back at least
to the period before 70 CE, the date of the destnunof Jerusalem.

Again, it is stated that Rabbi Agiba studied eatdtance of the use of
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the grammatical particles and based his exegesishein usage, and
this, it is argued, must surely represent a défmipphase in the
standardisation. The fact that the comment is ddriirom the
Babylonian Talmud (Shebu'oth 26 a), a standard irabbwork

redacted in the sixth century, shows that the rabbiradition was
soundly based.

During the past hundred years, the tradition haenhbeghallenged, and
counter- challenged. At present, experts who caghtly§i claim

outstanding authority are not only contradictoryt lmiten mutually

exclusive in their testimony. The present surveyncd pretend to offer
a verdict on either side, but rather, by means rafoducing an
independent perspective, seeks to tell the storya ashole with a
reasonable sense of proportion.

SELF-ASSESSMENT EXERCISE

Why is it important to trace the origin of a manmis?
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4.0 CONCLUSION

Text and versions provide the raw materials fordiseipline known as
textual criticism. The textual minutiae of law wefired from time to
time as the needs arose by scholars and it wabyldglabbi Aquiba c.
55 -137 CE. The Standardisation follows and ittiedhe production of
the official Masoretic text. The standardisation tbé text is dated
around 70 CE.

5.0 SUMMARY

The Jews written records indicated that beforebiné& of Moses, there
was civilization in the Ancient Near East. Moseseiged his education
in Egypt. He used the knowledge he acquired thensrite the Torah.
God told him to preserve His words in the Scriptimethe generations
of the people of Israel. Moses was warned not tbramt take away any
iota out of such words.

In the process of copying the Scripture for thecpss of preserving for
later generations, mistakes were made either throungssions of some
words or copying them wrongly. These created problefor the
Massoretes who tried to trace the original manpsgrin order to put
things straight in adherence to God’s injunction aagst
tampering with His oracles. For this reason, saisotdl date continue
to scrutinise the various texts at their disposalorder to maintain
the original words that were used in the Hebrewléib

6.0 TUTOR — MARKED ASSIGNMENT
Discuss the Massoretes’ role in the transmissich®OT Texts.
7.0 REFERENCES/FURTHER READING
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1.0 INRODUCTION

In the previous unit, you have learnt about soméutd notes that
were supplied by the Massoretes and how they weed in text that
is generally accepted as a standard text for uskeerChurch. In this
unit, we shall continue our discussion of the tektstudies. You will
learn more on how scholars arrived at the discegeoif more textual
variants from various sources, most especially frdm Qumran
Essenes and the Targums, which they used in wnitiagy versions of
the Bible that are now in circulation today.

2.0 OBJECTIVES

By the end of this unit, you will be able to:

o explain the roles of some scholars in the presenvairocesses
of the text of the Bible
o discuss how scholars arrived in the final conclasad the

fairly accepted manuscript
o state the importance of the DSS and the Targurtisi®lId
Testament text.
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3.0 MAIN CONTENT

3.1 The Dead Sea Scrolls’ Manuscripts

Some biblical Manuscripts were discovered in cawesund Wadi

Qumran towards the northwest of the Dead Sea i7.1Bde discovery

of these manuscripts has changed the research danethothe OT

text by tracing it back to several years beforedbwial time which

the Masoretic apparatus was noticed. The initiad aaccidental

discovery of some manuscripts by an Arab shepheahe of the caves
in the area led to the searching of all availaldges in the area that
eventually led to discovery of large quantities koblical and non-

biblical material.

You should note that the originally discovered nsmipts included one
complete manuscript of Isaiah and another manusthigt contains

about one — third of the same book. The later regolsrought light to

every piece or fragments of every book of the Bisteluding the book

of Esther. Furthermore, you should be aware thatethare some
biblical fragments that differ from the standardattenore in the nature
of variant readings. But, with fragments, it is rsmt easy to evaluate
the importance of such alterations. However, tlt#iferences could

be due to inferior copying; and due to the scaaty@es of a scribe’s
work, it is impossible to pass judgment on hisiaéd.

Where, however, the material is sufficiently compas the one found
in the book of Isaiah or scrolls, the divergenaesnfthe Masoretic text
are not substantial. Again, given the promiscualkection of biblical,
semi- biblical, and non-biblical Manuscripts (MS8)at have to be
sorted and reconstructed, mistakes are inevitadtbough claims are
made for evidence of different recessions, theengd for such claims
remain tenuous with fragments. As there were tediosis of the LXX
into Aramaic, there is na priori reason why the same could not have
been done for current Hebrew text. It is all dditteminiscent of the
controversy over the Samaritan Pentateuch whersitlecame known.

The Dead Sea biblical MSS presented to us initialigs about a
thousand years earlier than our oldest MSS, thag take us behind
the alleged suppression of all divergent textsd CE. According to
the Talmud, an attempt was made to provide a stdnxt with the
help of three Scrolls formerly belonging to the Ten by taking in
cases of disagreement the reading that had theogupp two (TJ,
Ta'anith iv, 2; Sopherim vi, 4; sipre 356). The dings have helped
to relegate questions of vocalisation to their propphere, that of
orthography and grammar; and have deprived us ahnad the work
done in the field of Masoretic studies by providing with MSS
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much older than any one at our disposal.

The Isaiah MSS provide us with a great variety aibal errors, but
all of them familiar to textual criticism. We fingexamples of
haplography, dittography, harmonization (i.e. a@ten to something
more familiar), confusion of letters, homoeoteleytdine omission,
and introduction into the text of marginal notebeTgreat significance
of these MSS is that they constitute an indepenaeatiiess to the
reliability of the transmission of our accepted tteXhere is no
reason whatever to believe that the Qumran commumibuld

collaborate with the leader in Jerusalem in adlgeton any particular
recession. They carry us back to an earliest pomtthe line of
transmission, to the common ancestor of the greatple scrolls and
the unsophisticated scrolls from Qumran.

The discovery of the Dead Sea scrolls provides italda starting
point, because they provide actual specimen textsn fthe time
before Agiba’s “standardised” text form. But thectfaghat there are
two distinct groups of “Dead Sea” biblical textshighly important.
On one hand, we have the texts from Qumran whieh s&ctarian
and probably from the pre-Christian and early Qlaisera; and on the
other hand, we have the texts from Murabba'at aresdda, which
represent the orthodox rabbinic transmission frbwn $econd century
CE

The latter are less well known to average readet,fdr the present
survey, they demand a pride of place. It is beydigpute that they
form part of the literary remains of the Jewish wanmthe bar Kochba
revolt in 132-35 CE, the last vain attempt to ompoRoman
domination.

While all the texts are not available for generablsny, it is reported
that they contain fragments from the three sectiafsrabbinic
scriptures, the Law, the Prophets and the Writiragg] are identical
with the text which became recognised as standatbbi Agiba was
directly involved in the revolt, and as a resulisireasonable to assume
that the standardised text was available beforpdrimd.

3.2 The Cairo Genizah

The MSS discovered from 1890 onwards in the Genfalthe Old
Synagogue in Cairo are of considerable importamcettfe vocalised
text. Genizah was the depository for scrolls n@tnconsidered fit for
use. The lack of uniformity in variations and thetwal absence of
variations from the consonantal text show that tbealisation was
considered of secondary importance. Among the feadsnof biblical
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MSS from this Genizah are some with supralinearelewsigns. In the
collection were also quantities of fragments ofgian and of rabbinic
literature. Some of the MSS may be older than Pheéhtury.

3.3 The Hebrew Pentateuch of the Samaritans

The Hebrew Pentateuch preserved by the Samaritags
unquestionably derived from a very ancient text.e TBamaritans,
probably the descendants of the mixed populatioBarharia, the result
of a partial deportation of Jews followed by tharhtion of foreigners
by Sargon in 721 BC (cf. 2 Kings 17:24; 24:15-16kre refused a
share in the rebuilding of the Temple by the Jeetsirning under
Ezra and Nehemiah. The breach which followed (pobban the time

of Nehemiah, c. 445 BCE) led to the establishmenia cseparate
Samaritan cultic centre at Mt. Gerizim, near Shati{eow Nablus).

Therewith all official and religious contacts betme the two

communities virtually ceased, and the Hebrew téxhe Pentateuch, in
their hands when this occurred, was henceforthsimgited without

interference from or collaboration with Jewish bBes. The copies of
this Pentateuch, therefore, are descended fromraretgpe not later
than the 5 century BCE, and thus provide an independent ctwtk
the trustworthiness of the Hebrew transmission.

At that earlier period, it was not exclusively Saitga, as some
typically “Samaritan” manuscripts of the Pentatelndve been found
in the Qumran caves alongside those which exhigt traditional
Jewish text, “known to exist”.

The first copy of the Samaritan Pentateuch got twoge in 1616

through Pietro della Valle, and it was published byMorinus, who

assumed that it was superior to the MT. This seente the case with
every new discovery of documents, prompted eitlyea Ipreference for
the LXX or an innate hostility to the traditionawish text. There was
in this instance another motive at work: the desmethe part of certain
scholars to weaken the position of the Reformerthéir stand for the

authority of the Bible. Gesenius, perhaps Germangy&atest Hebrew
scholar, brought this barren controversy to anamtldemonstrated the
superiority of the MT.

While it is true that in some 1,600 places the S#aaraagrees with the
LXX, the disagreements are equally numerous. Itn® easy to
account for the agreements. One possibility is wian corrections
had to be made in the Samaritan Hebrew PentatearthAramaic
Targum was used (the Samaritan dialect and Aramacpractically
identical, and the Samaritan version, that is, tf@slation of the
Pentateuch into Samaritan, in places agrees verbaiih the Targum
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of Onkelos).

There are numerous traces of the influence of tmam@ic Targums
in the LXX. For many of the variants a simple ex@faon can be
given: the attempt to show that God had chosenzideriAfter the Ten
Commandments in Exodus 20 and in Deuteronomy 5,Sdm@aritan
inserts the passage Deut 27:2-7. with ‘Mount Ebaplaced by
‘Mount Gerizim’, and Deut 11:30 changes ‘over agaifsilgal’ into
‘over against Shechem’.

You should be aware of the reason why variantsroaod that is due to
a misunderstanding of grammatical forms or syntattconstructions.

Others consist of gratuitous additions from palafilassages. Some
stem from dialect influence. Many arise from thefifort to remove all

anthropomorphic expressions. There is no evideimaethe Samaritans
ever had a body of trained scribes, and the absefcany proper

collations of MSS, as attested by the numerousatiars, is not

compatible with any serious textual knowledge. Wit do the

deliberate changes or superfluous additions distgig them as

conscientious custodians of the sacred text. Thegefts variants must
be treated with extreme caution.

3.4 The Abihu’s MS (Manuscript)

Abihu was a great — grandson of Aaron (1 Chron .63}holars
claimed that he wrote the oldest MS (Manuscriptpwidver, this
claim lacks substantiation. This is because the K48If that was
written on thin vellum is not uniformly old; for ¢holdest part of it
looks like the one from the end of Numbers onwaildge script is an
old one and it is similar to that found on Maccabeains, but the
occasional confusion of letters such @sand r, which should not
normally be confused in this script, may well shihnat the script is not
really archaic but only archaistic. Specialist e@mwould assign this
scroll to the 18 century CE or not much earlier than its alleged
discovery by the high priest Phinehas in 1355.

3.5 Targums

The wordtargumis Hebrew, but not found in the OT. It is an Aramai
paraphrase, or interpretative translation, of sqaw of the OT. After
the Babylonian captivity, Aramaic gradually cameéplace Hebrew as
the native tongue of the Jewish people, and so timelerstanding of the
Hebrew Scriptures diminished. As Scripture grew en@nd more
important in Jewish society, it was considered i@@to faith and there
was the need to translate it for the man in theestto understand. So,
in the synagogue began the practice of following rémding of the
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Law with an oral Aramaic translation of it.

The development of the synagogue and its ritual slaw, and it is
impossible to establish a certain date for its cemoement. But it is
possible that we find its inception in Neh 8:8, wehéhe word ‘clearly’

may mean ‘with interpretation’. This custom wasablished before the
birth of Christ. The translator was known as ‘megfaman’, and his
paraphrase as ‘targum’. The Targum were oral inr tbegins. And

when it was read to him, the uninformed worshippgght have

invested the translation with the same authoritySasipture itself.

But it need not be doubted that there were faiiked traditions;

and when at length they were committed to writihgré must have
been plenty of traditional material to be utilised.

One of the written Targums is the book of Job #adsted in the %
Christian century. We also have extant Targums dfthe
OT texts with the exception of Daniel, Ezra and &afah. There are
many uncompleted Pentateuch, such as Targum Onlalds two
‘Jeremiah’ or Palestinian Targums. In the Paleatiniargums, we have
the book of Prophets that includes Joshua, Ju&asuel, and Kings.

Apart from the above named Targums, we have Targomathan ben
Uzzieh named after an author that lived in the tentury BCE. One of
the Jerusalem Targums on the Pentateuch was mmyageven the
name of Jonathan ben Uzziel during tHecéntury; and till date, it is
still referred to as ‘Pseudo-Jonathan.

Targum Jonathan ben Uzzieh is easier in interpogtathan

‘Pseudo-Jonathan. However, scholars have obserkiat ‘Rseudo—
Jonathan uses popular stories that had grown umdrbiblical persons
and events. For instance, in it, you find the fwilog changes in biblical
names: Shinar (Gen 11:2) becomes Babel (that isylBap Again,

figurative language is explained with explanatorgdiions where
essential and attempts are made to weed out Arghrogphisms. For
instance, in Gen 1:26, man was created in the inshgngels, not of
God; and actions on God’s part were attributech‘Word of God’,

or the ‘Glory of God’, or some other things.

The usefulness of Targums: The Targums are usefulht light they

throw upon Jewish traditional interpretations, eséy methods of

interpretation. For example, a story in Isaiah wasaphrased in the
Targum Jonathan thus: The ‘suffering Servant’ wadled the

Messiah, while other sufferings are perhaps remowedransferred to
the people of Israel or to her enemies. This passaguld be

identified with the same made by Jesus Christ. Hewneto him, the

sufferings were essential for the Servant and HerNlessiah’s mission
and ministry.
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SELF-ASSESSMENT EXERCISE
Account for the discovery of the early text of tHebrew Scripture

4.0 CONCLUSION

The biblical Manuscripts were discovered in cavesuad Wadi
Qumran in 1947. The original manuscripts that weliscovered
include a complete manuscript of Isaiah. Texts f@umran were of a
pre- Christian era.

The Murabba’'at and Masada represent the Orthoddsbine
transmission from the second century CE. The Ga@eaizah text was
discovered in 1890.

The Hebrew Pentateuch preserved by the Samarisadsrived from
the ancient text Abihu's MS is regarded as the sildext among
others. It is ascribed to a great-grand son of Aafiine first copy of
the Samaritan Pentateuch reached Europe in 161fguifia are
Aramaic paraphrase of the OT and contain populariest that had
grown out of biblical persons and events.

5.0 SUMMARY

In this unit, you have learnt that the Biblical Mecripts discovered in
various caves around Wadi Qumran towards the nashwf the Dead
Sea in 1947 constitute an independent witnessdadhability of the
transmission of the accepted texts. You have alamt that the Hebrew
Pentateuch preserved by the Samaritans is denved the ancient text
and that it reached Europe in 1616. You have atsont that the
Targums were oral in origins before the came labebe written.

6.0 TUTOR — MARKED ASSIGNMENT

1. How does the discovery of the DSS affect the t@Xtual
transmission debate?

2. Discuss the contributions of the Samaritan &enotch to the
search for the original MSS.

7.0 REFERENCES/FURTHER READING
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1.0 INTRODUCTION

In the last unit, you have learnt of the manussrigitthe OT that were
transmitted by the Qumran Essenes and other Jsewh.

In this unit, we shall introduce NT text criticisamd some manuscripts
and witnesses that have formed the raw materialsHfe judgement of
the textual critics. You will also be introduced the major
classifications of NT MSS.

2.0 OBJECTIVES

By the end of this unit, you will be able to:
discuss variant of uncials
explain the meaning of uncials
describe the miniscules
state the usefulness of Lectionaries to the critics
discuss the role of the early church fathers intéxé families of
the manuscripts
o discuss the importance of the ancient versionsientéxtual
criticism of both the Old Testament and the Newtdieents.
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Table 1. Statistical analysis of the Text-types anMlanuscripts

Number Name Description | Material Age
88 Papyri p £ Papyrus Until  the
8" century
274 Majuscule |A, B, C, etc. |Parchment | 4 - 9
(Kapital 01, 02, 03.... century
letters
c. 2800 Minuscule [1,2,3... Parchment | 9 -15
(small letters) century
c. 2100 Lectionaries| 11, 12,13..] Parchment
Table 2: Common Majuscule according to Nestle—Aland
Symb | Name* Symb | Name Symb | Name
ol ol ol
x01 Sinaiticus A 02 | Alexandrian B 03| Vaticanus
C04 | Emphraemi |D 05 | Bezae D 06 | Claromontan
Syri Cantabrigien us
Rescriptus Sis
E 07 | Basilensi E 0¢ | Laudianu F O¢ Boreelianu
F 010 | Augiensis G 011 Seidelianus| HO013 Seidaban
Il
H 014 | Mutinensis H 015 Coislinianus | K 017 | Cyprius
K 01€ | Mosquensi |L 01S | Regius L 02C | Angelicus
M 21 | Campianus N 022 Petropolitan® 23 | Sinopensis
s Purpureus
P 024 | Guelferbytan P 025 | Porphyrianus Q 026 Guelferbytan
us A us B
R 027 | Nitriensis S 028| Vaticanus T 029 Borgianus
U 030 | Nanianus V 031 Mosquensis WO032 Freeriand
X 033 | Monacensis Y 034 Macedonieng 035 | Dublinensis
is
I' 036 | Tishendorfian A 037 | Sangallensis| ® 038 | Coridethianuy
us S
A 039 | Tishendorfian E 040 | Zacynthius | I1041 | Petropolitanu
us Il S
¥ 042 | Rossanenensi® 043 | Beratinus ¥ 044 | Athous
s Lavrensis
Q 045 without Names, 04- 0274 without Symbol und Narr

*All the major majuscules begin with the name Codex
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3.1. The Classification of NT Manuscripts

NT manuscripts are classified according to contstyie of writing or
the material in which the manuscript is preservBoe most common
method of classification is through a combined sifasation into

Papyri, Majuscules/Uncials, Minuscules and Lectism® and the
readings from the early church fathers. Worthy atien however, is the
fact that both Papyri and Parchment manuscriptsatse written in
Majuscules and that Papyri could also be found a@tbe lectionaries.

3.1.1: Papyri

Before the introduction of parchment and the manpts; writings
were done on papyrus, hence the name papyri — llmal gform of
papyrus. The Papyri are fragmentary manuscripts fitee second and
third centuries. They constitute the oldest extarth of NT manuscripts
and are, both for their great antiquity as for itlggiod textual quality, of
immense importance to the NT text critic. The oldestant NT
manuscript is & containing the test of John 18: 31-33, 37-38 amedi
to the second quarter of the second century CEyrPape designated
by the letter p (often in a black letter script)daa superscript letter.
Thus p13, p45, p46, pa7, p66, p72, p

important papyri.

Zﬁrd P75 are among the most

As new papyri continue to be discovered, new nusbeg added to the
series (thus the lower the number, the earlier gyqps was probably
found). Presently, the number of known papyri iswtbone hundred.
However, some papyri have more than one numberdiffisrent
portions came to light at different times. So thgual number of
manuscripts in a class will generally be slightsldban the nominal
number. The following are descriptions of papyrinsidered very
relevant.

3.1.1.1 Chester Beatty Papyrus 1 ﬁ?)

This is a third century papyrus of the Gospels Aonts, but now very
defective. Thought for a time to have a “Caesretext, however,
Hurtado has given strong evidence against this,Goldell has shown
that the text has been extensively rewritten arténoShortened. The
text as it stood before this editing may have b&exandrian.

3.1.1.2 Chester Beatty Papyru%1 (P46)

This is a papyrus of the Pauline Epistles (withoessl lacunae; the
beginning of Romans, all of 2 Thessalonians inclgdHebrews are
missing, probably it never contained the Pastoqabktes. It is dated
around 200, though much earlier dates have beeayested. The text is
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rather free, particularly in Romans, and contain$ota of singular
readings. It stands closer to Vaticanus than ahgromanuscript: but,
the two perhaps form their own text — type or s + type.

3.1.1.3 Chester Beatty Papyru%11 (P47)

This is a third century papyrus of the Apocalypsentaining (with

Iacue:)l 9:10 17:2. The text is closest to Sinaiticus; it is cons@tkto
be more “wild” and less valuable than the mainstrealexandrian
witnesses Alexandrinus and Ephraemi Rescriptus.

3.1.1.4. The Ryland Papyrus (52 or 457)

This is the oldest papyrus fragment of the New diesit. It is about
two inches square in size and contains a portiojobh 18: 32 -23 and
37-38 one on either side. Presently it is at tHenJRyland Library at
Manchester. It is often dated at the first halthef second century.

3.1.1.5. Bodmer Papyrus 11 (%6)

This is a fourth century papyrus containing variongn-Biblical
works, 1 and 2 Peter and Jude. P72 is the onlyrpaptp contain
biblical books without lacunae.

3.1.1.6. Bodmer Papyri VI, Vil (P73

This is probably a third or fourth century papyaentaining different

non- Biblical works, 1 and 2 Peter and Jude. lthis only papyrus to
contain biblical books without lacuae. In Petrinpidies its text

appears good and early, being closest to Vaticdnudude the text has
been regarded as “wild “, this is not unusual foanwscripts of Jude,
which was not highly esteemed in the early church.

3.1.1.7. Bodmer Papyri XIV, XV 79

This is an early third century papyrus of Luke aadin, containing the
majority of Luke 3 and John 15. The text is regdrds extraordinarily
good and carefully written. It is very close kin\gticanus, though not
a direct ancestor.

3.1.2. Majuscules/Uncials

The majuscules are Greek manuscripts written éyntinecapital letters
and coming from the fourth to the tenth centuri€sey are usually
written on the Parchment that emerged in tHe éntury as an
alternative material for writing and was in competi with the Papyrus
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until late into the Middle Ages. In textual critken they are
represented by what is called a sigla (the idexatifon mark) which
are the capital Latin letters. When these letteesfally assigned up to
z, the Greek alphabets were used in addition. Howeree of them, the
codex sinaiticus is designated with the first Hebtetters (aleph). The
official number of extant NT majuscules is 274. Ttodowing are

examples of some the codices considered to beirgryrtant.

3.1.2.1. Codex Sinaiticus{)

The 01 Codex Sinaiticus or Sinai manuscript desgphay the Hebrew
letter aleph comes from the middle of the fourth century andtams
the OT as well as the NT and some of the Apostedithers in Greek. It
was discovered by Constantine Tischendorf convieBtoCatherine on
Mount Sinai. He got the first leaves of thi§ dentury manuscript in
1884. In 1859, he was given the remaining leavat®imanuscripts. It
is called sinaiticus to designate its place of iarigf was sold to British
museum by the Russian government for 100,000 poudds of the
346 leaves of sinaiticus, 147 contain the texthd New Testament
which is almost completely preserved. In additiom the New
Testament it also preserved the Epistle to Barnahdshe Shepherd of
Hermes. This text has greatly influenced the densiof the scholars of
the New Testament textual criticism because it e@sn as a neutral
text. It has to be noted that there are certainections of a later date on
this codex and these corrections showed the indeieaf the text type
that was current in Caesarea.

Codex sinaiticus is textually very good (althoughtlyoone of the three
scribes was an accurate speller, and this one venolte a handful of
leaves in the New Testament). In the gospels; itgenerally
Alexandrian (although the text is something elsrhpps “western”, in
the first third of John). It is considered secondyoto "> and B as a
representative of this type. The same is true its/And the Catholic
Epistles. In Paul, where the textual character afhBnges somewhat,
sinaiticus is actually the best Alexandrian witndssthe apocalypse, it
is somewhat different; it belongs with’, with a text considered inferior
to A C.

3.1.2.2. Codex Alexandrinus (&?)

The A 02 Codex Alexandrinus or Alexandrian manyssridesignated
by the letter “A”, originated from the fifth centurThis manuscript was
sent to the king of England in 1628 by Cyril Lucdhe patriarch of
Constantinople. It is in the British museum to dét@lso contains the
two letters of Clement of Rome. This is the firbtlee great uncials to
come to the attention of European Scholars. It @uceained the entire
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Old and New Testaments. In its current state, nods¥atthew and
smaller portions of John and 2 Corinthians are imgsdn the gospels,
such manuscript goes primarily with the Byzantieatt although it
has a number of non-byzantine readings, most othvare also found
in good manuscripts such as B. In the Acts andtEegisthe text is well
written, mostly Alexandrian with only a few Byzam® and mixed
readings. In the Apocalypse (along with C) is cdesed the best
surviving witness.

03
3.1.2.3. Codex Vaticanus (B -)

The B 03 Codex Vaticanus, the Vatican manuscripstarmarily

designated by the symbol ,B“is an uncial of the rfbu century

(perhaps copied about AD 350). It is widely regardes the most
important surviving Biblical manuscript and contthe OT (except the
books of Maccabees) and most of the NT in Greele fiital pages of
the manuscript have been lost, taking with it Halsr®: 14 —end, 1
Timothy, 2 Timothy, Titus, Philemon, and probalg tApocalpse.

This manuscript lies in the Vatican Library, helbe name Vaticanus.
In the gospels in particular, Codex Vaticanus, aastdered almost to
define the Alexandrian text, since the Alexandrianconsidered the
best text by implication of the original text. BoWestcott and Hort,
and United Bible Societies editions are stronglyedelent on it. Codex
Vaticanus retains its high quality in the Acts @daltholic Epistles. Its
nature in Paul is uncertain. Some scholars, sucHas viewed it as
mostly Alexandrian with some Western mixture. Btutappears that it
actually belongs in its group witf'#

3.1.2.4. Codex Ephraemi RescriptugCor %)

This is a 8 century MS of Old and New Testaments re- used 8fe 1
century for the works of Ephream the Syrian in Graganslation. It is
the most important NT palimpsesi (that is, a wgtimaterial on
parchment or tablet that has been used more them lwaving its earlier
writings washed off). It originally contains the alh Greek Bible;
about three- fifths of the NT and fragments of th& survived. The
upper writing is a series of sermons by the Syraather named
Ephraem. It was known as rescriptus, meaning waritteer because of
the sermons written over the original Bible manipgcrit presents a
Greek text on the left page, a Latin on the righmd contains an
incomplete text of the Gospel and Acts with a feawses of 1 John.

It is in the Bibliotheque Nationale of Paris. Byetlapplication of
chemical reagents and the dint of painstaking lab®ischendorf was
able to decipher the most totally obliterated umd#ings of the
palimpsest. Only 64 leaves are left of the OT and8 bf the NT. It
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contains portions of every book except 2 Thessalmand 2 John. The
codex was perhaps written in Egypt.

The Codex Ephraemi text varies. For instance, e @ospels, it is a
mixture of Alexandrian and Byzantine elements, tiftogome parts are
more Byzantine than others. In Acts, it is somewhate Alexandrian.

In Paul it is almost purely Alexandrian, being vergarly as good as
Alexandrinus, probably, not quite as pure as in @@holic Epistles.

However, it appears to indicate a mixture of Alekaa and family

1739 readings, with more of the latter than themfr. In the

Apocalypse it stands close to Alexandrinus, andng of the best
manuscripts of the book.

05
3.1.2.5. Codex Bezae (D-)

Codex Bezae is a"6century Greco-Latin text. It was named after the
Reformed scholar named Theodore Beza, who gavendriscript to
the University of Cambridge in 1581. It is also tmo as the Codex
Cantabrigiensis. It contains most of the text of tbur Gospels and
Acts of Apostles with a small fragment of John. Tisual feature of
the codex is the presentation of both Greek anuh vaitings on the left
and right respectfully. The Latin text is of bothdQ.atin translations
which were used in the Vulgate while the Greekhe Western text
type. This manuscript is characterised by many tedi and some
significant omissions in the text of the Gospelsl ativergences in
reading in Acts from the other manuscripts thahas been assumed
that it derived from a second edition and not by #uthor himself.
However, the ancient Syrian translation of the @tsmgrees with the
Western readings as they appear in the Codex Bezae.

Codex Bezae is the most controversial text of aflwNTestament
manuscripts. It contains most of the Gospels ant;Aowever, many
pages have been lost. The pages contained the nlobdapistles, but
there were probably other writings as well, andsinot certain what
they were. However, there are debates on suchhgsitmong scholars,
for instance, some of them accept that there islagity in the Greek
and Latin side of D and (denoted D and d respdgdivand have been
edited in order to agree among themselves. On ther thand, there is
no consensus among many scholars whether it waGrbek that was
made to conform to the Latin or vice versa. Althloug appears that it
is very close to the ‘Western’ witnesses, suchhasQld Latin versions
and Fathers such as, Irenaeus. Apart from thigJsib has important
differences. For instance, D is the only manuscript transfer
Matthew’'s genealogy of Jesus into Luke 3: 23f. Thiansfer is
obviously the result of rewritings. Thus, scholeggarded as the serious
problem in that D is the only substantial Greek negs to the
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“Western” text of the gospels. However, some saisolaant you to
take caution while reading it because they do roehsupport from a
large number of Latin witnesses.

D2
3.1.2.6. Codex Claromontanus (Dp )

This codex has to be distinguished from Codex Bewdmch is
classified as D; hence it is called Dp"6r It contains only the Pauline
epistles including Hebrew. It is also a bilinguare@k and Latin
manuscript having the Greek on the left and thenLah the right. It
was written in the 8 century and it is also a representative of the
Western text

3.1.2.7. EY

This is an uncial of the ninth century, containthg gospels with minor
defects. It is recognised as the only earliestldivn witness to the
Byzantine text.

3.1.2.8, Codex Laudianus (E &F)

This is a sixth century uncial of Acts. It is a @ké_atin diglot, with the
two languages in very narrow parallel columns om same page. This
manuscript was almost certainly consulted by Bedhis commentary
on Acts. It is largely Byzantine, but also has mawestern” readings
(some perhaps from the Latin, but not all) and soihexandrian
readings.

3.1.2.9. Codices Claromontanus, Boernerianus, Augisis (G
Paul o”*% F Paul or ®9

This is a group of Greco—Latin MSS, the former bé 6", the two
later belong to the"™century, containing uncials of Pauline Epistles. F
has the Latin (a mixed Old Latin/Vulgate text) irfacing column; G
has a Latin interlinear that appears based on ah L@tin text but
which has been conformed to the Greek. Both apjwederive from a
common ancestor at a distance of no more than emergtions. This
common ancestor lacked Hebrews and probably hack smther gaps
that appear in both manuscripts. The text of the sister uncials is
“Western,” with perhaps more minor alterations e ttext than even
D/°®. Of the two, F is the more attractive and legitbet G is more
complete and seems to have preserved the andestraletter.

3.1.2.10. Codex Regius (£9)
This is an eighth century uncial of the Gospelshvabme slight gaps
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It is most Alexandrian of the late uncials, falliepser to Vaticanus
than to Sinaticus. The combination of Vaticanus dRelgius was
considered very strong by Hort. Regius is mostlg@ytine in the early
parts of Matthew, but Byzantine readings are raréMiark through
John.

3.1.2.11. PP

This is a ninth century uncial palimpsest of thet,AEpistles, and
Apocalypes. P is almost purely Byzantine in Actl &ias the “Andreas”
text in the Apocalypse. In Paul and the Catholiastgs, however,
there were many Alexandrian readings among the igyza

3.1.2.12. Codex Washingtonianus (the Freer Codexyv(*9)

This is a fifth century uncial of the Gospels, wi#bme slight lacunae.
W is uncial of Gospels with some slight lacaunaeiswinsual in that
its text is heavily “block mixed”: Byzantine in Maew, “Western”
and/or “Caesarean” in Mark; Byzantine and Alexaadriin Luke,
mostly Alexandrian in John. Its early date makesnportant, but the
student should always be sure to know what to exfgem it in any
particular passage.

3.1.2.13. Codex Koridethian (or"*9)

This is an uncial of the gospels with missing paotsthe first five
chapters of Matthew. Its date is uncertain sincerehis no other
manuscript which use the same writing style. It \@aaparently written
by a scribe unaccustomed to Greek, probably a Gaorgrhe MS
copied by him was apparently a later uncial of 168 century.it seems
to have been written by a scribe who had veryelithowledge of
Greek. It contains the earliest and most importatriess to the
so-called “Caersarean” text, although in fact is hmany Byzantine
readings as well.

3.1.2.14. Codex Euthalianus (H Paul o™

This is a & century MS, much of which is fragmented and scetter
containing the Pauline Epistles connected, with @& Ml the library of
Pamphilus of Caesarea. These MSS give the varyexg—types
existing in the % century; it is around these that debate has ceitred
the last hundred years and on these MSS thatalriexts have been
based. As an exploratory investigation, this idifiable; but, as more
recent discoveries have shown, the complexity ef dlata is greater
than this procedure would imply.
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3.1.3. Minuscule

The minuscule manuscripts distinguish between l|amg small letters
and were written in a running hand or cursive stgpresenting a
style of writing that began to dominate by the elgh century. They are
recognised by the script in which they are writsémce they can be on
either parchment or paper. The earliest minuscdégs from the ninth

century (overlapping the last uncials), and corgthto be written up to,
and even after the appearance of the first prilNe Testament in

1516. The greater majority of NT manuscripts are kinuscule, and

the oldest of these, 461 is dated to tHec@ntury. It is estimated that
approximately 2800 NT manuscripts in minusculeextant today.

For the most part, the minuscules are marked ngtlmntheir script but

by the presence of accents, breathings, word spagaragraphs and
punctuation the absence of these made the earljlsngo hard to

read. Minuscules are given simple numbers, f’rcnn up to the current

total of abouf®°C Some of these minuscules have been grouped into
text families. We shall discuss some of these nuules below.

3.1. 3.1. Minuscule 1

This is a minuscule of the twelfth century, contagnthe entire New
Testament except the Apocalypse. In the Acts andtlEp, the text is
mostly Byzantine, however, in the Gospels it is li@ad of the family

known as the Luke Group and it symbolised ﬂy Fhis also contains

118, 131, 205(a probable descendent %99) the closest relative 31‘
The Luke Group is often listed as “Caesarean,” d¢iouhe group
seems slightly closer to the Alexandrian text ttia other witnesses to
this type.

3.1. 3.2. Minusculel3

This is a minuscule of thirteenth century; it consathe Gospels with
some lacumae. It is the best-known member of thalyaknown as
the Ferrar Groul%md it is symbolised b)'/:13' I:13contains69’ 124,
174, 230, 346, 543, 788, 82828, 983, 1689, andl709.This group is

listed as “Caesarean,” although it has more Bymanteadings than the

Koridethi Codex or Famil);
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3.1.3.3. Minuscule’33

This is a minuscule of the ninth century. It contathe entire New
Testament except the Apocalpse (with some smak gaghe gospels
and many places where the wet weather has maden#rscript
difficult to read). It is known as “the Queen oftiMinuscules,” and
generally worthy of the title. In the Gospels itAtexandrian, though
with much Byzantine mixture.

The Byzantine mixture is less in the rest of thewNEestament; in
Paul it is second only to Sinaiticus as an Alexardwitness (except
in Romans. which has a Byzantine text written bygther hand).

3.1.3.4. Minuscul&81

This is a minuscule of the year 1044. It contaimes Acts (with lacunae)
and Epistles. It is regarded as having the bedtdeXcts among the
minuscules. Besides, it agrees with the Alexandtext, though with
somewhat more Byzantine mixture and a few more dadglings than
the Alexandrian uncials.

3.1.3.5. Miniscule892

This is a minuscule of the ninth century, and ihteans the Gospels

with some insertions from a later hand. Thou%%zis a minuscule,
it was copied from an uncial, and still displaysmeo of the
characteristics of its parent, (that is, the samngepbreaks). Minuscules

892 are perhaps the most Alexandrian of all Gospelsvéder, there is
a significant Byzantine element in it. The supplatesewhich occupy
most of the second half of John are almost puretyaBtine.

3.1. 3.6. Minuscule1175

This is a minuscule of the eleventh century. Ittaors the Acts and
Epistles (with significant lacunae in the final paf Paul.). It is
considered one of the best most Alexandrian minesclbut with a
curiously mixed text. The text of Romans and thé@ndmnine Epistles
are Byzantine. The rest of the Epistles are Alexandwith some
Byzantine readings. Acts contains mostly pre- Byr@n However, the
amount of “Western” influence seems to vary fronsigmificant to
rather large.
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3.1. 3.7. Minuscule1241

This is a minuscule of the twelfth century. It cains the entire New
Testament except the Apocalypse, but with some niaeu and
assorted supplements. It has been carelessly copileanany peculiar
reading as a result. A curiously mixed text, modBlyzantine though
with some Alexandrian readings in Matthew and Marigbably the
most Alexandrian minuscule witness to Luke; Alexaad and
Byzantine mixed in John; mostly Byzantine in Aatsostly Byzantine
in Paul, but with supplements containing some eariadings; highly

valuable in the Catholics, where it goes Wit

3.1. 3.8. Minusculel739

This is a tenth century minuscule of the Acts arpisttes, complete

except that the first chapter and a fraction ofsAcome from a later
hand. It is the single most important minuscule vino It contains a

very old text which is not part of the Alexandrigaxt and so has great
value in its own right.

3.1.3.9. Minuscule2138

This is a minuscule of the year 1072; it contahes Acts, Epistles, and
Apocalypse. Minuscule 2138 is of value only in thets and Catholic
Epistles. It is the earliest member of a fairly ger group of

manuscripts (for examplg14in the Acts and Catholics, 630 in the

Catholics, and®%in the Acts, Paul, and Catholics) which contain a
text neither Alexandrian nor Byzantine.

3.1.4. Lectionaries

The fourth class of Greek manuscripts, the lecti@sa contain

selections from biblical texts used in liturgicaintexts. They are written
in both uncials (about 270) and minuscule handscmboth parchment
and paper and date from the fourth century on @hoonly ten

originated before the"8century.

Lectionaries are quite numerous (about 2300 are kowwn), but
most of them are late and fairly standardised. ibeeries are

designated by a script letter / followed by a num@er example 547
is the relatively well-known “Ferrar Lectionarypscalled because its

text resembles that found in the group of manuscplled Family13).
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To this point, they have not been very carefullydsed, and they are
rarely used in textual criticism.

Besides the wealth of Greek materials availabld¢oNT textual critic,

there are also important ancient translations 8yaac, Coptic, Latin,
Armenian, Slavonic, Gothic, etc. Some of these ivass may depend
upon a Greek text earlier than any presently exgsGreek manuscript,
and so they can be very important in arriving #&d-critical decision.

The writings of the Fathers of the Church need atsde taken into
account. The fathers were primarily interpretershef biblical tradition,

and they can provide precious indications aboutféhe of the biblical

text in certain locales from a time when we havedirect manuscript
evidence.

3.2 The Origin of the Local Text-types

In the earliest days of the Christian church, adterapostolic letter was
sent to a congregation or an individual, or aftgyoapel was written to
meet the needs of a particular reading public, eoprould be made in
order to extend its influence and to enable otherprofit from it as
well. The establishment of new congregations alemtwhand in hand
with the effort to provide them with copies of tBeriptures in the form
which was current in that area. So, it happenetithao distant time,
local texts developed in and around major citieshsas Alexandria,
Antioch, Constantinople, Carthage or Rome. As aaltitl copies of the
Scriptures were made, the number of special readargl renderings
would be both conserved and to some extent incdeasemuch so that
eventually a type of text grew up which was moréess peculiar to that
locality. Thus emerged what is technically referteés textual families,
that is, groups of manuscripts that are dependanearh other and
whose family tree is reconstructable as well aalltexts. The increased
need to supply more local churches with manuscafies the explosion
that followed the conversion of Emperor Constantméhe A century
brought with it the increase in influence of thoswnuscripts that
increasingly gained acceptance in the Roman Chu#otong the most
common text types in the history of text criticasearch include:

3.2.1. The Alexandrian (Neutral) Text-type (Nestle H)

This is usually considered to be the best text gaedmost faithful in
preserving the original. It consists of Papyrf®°dating back to the
second century; the Codex Vaticanus B, codex Saonagit(a), Codex
Alexandrinus (A) (Acts of the Apostles) contained parchment
manuscripts dating from about the middle of tfecéntury, as well as
in the Coptic. Characteristics of the Alexandriaxttare brevity and
austerity. That is, it is generally shorter thae téxt of other forms, and
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it does not exhibit the degree of grammatical agtistic polishing that
is characteristic of the other text types. Thisttéype is called
Alexandrian primarily because it was the type ulsgdhe Alexandrian
Fathers Clemen, Origene, Dionysius and Cyril ofxaledrian. It was
called Neutral by Westcott and Hort who held ieasunrevised Text.

3.2.2. The Western Text

This text type, at home in Italy and Gaul as wallia North Africa
(especially in Egypt) can be traced back to theoséaentury. It was
used by Marcion, Tatian, Irenaeus, Tertulian angr@yn. The most
important Greek manuscripts that present a Wesygm of text are ¥
P codex Bezae (D) of the fifth century (containingspels and Acts);
codex Washingtonianus (W) of the late fourth orlyedifth century
(containing Mark 1:1-5:30), as well as the old batranslation. The
chief characteristic of the Western readings iddfmss for paraphrase.
Words, clauses, and even whole sentences are freahged, omitted or
inserted. Sometimes, the motive appears to be hazaitmn, while at
other times it was the enrichment of the narratiyethe inclusion of
traditional or apocryphal materials. The problemmere acute in the
book of Acts where the Western text is almost 16%geér than the form
which is commonly regarded to be the original wixthat book.

3.2.3. The Koine- Byzantine Text

This is the latest of the several distinctive tgpies of the text of the
NT, with almost all of its manuscripts dating atelas the 7 and &
century AD. It is characterised chiefly by lucidignd completeness.
The framers of this text sought to smooth away &ayshness of
language, to combine two or more divergent readinigsone expanded
reading (conflation) and to harmonize divergentaflar passages. This
text type is generally regarded as an end-produatrecession process
that was begun in Antioch and completed in Constapte and was
widely in circulation during the reign of the Byzare Empire. Among
the most important manuscripts of this text typeaslex Alexandrinus
(A) (especially the Gospels).

The wide spread and establishment of the Byzamgixiefrom the fourth
century onwards is due to the central and domigaposition that
Byzantium, that is, Constantinople played in thetBan Roman Empire
after it became Constantine’s capital in 334. Tévet form which was
used in the Constantinopolitan church, from theetiofi Chrysostom
(347 -407), was disseminated from there over Gresfeaking
Christendom. But, scholars claimed that there waseridence of
its being used earlier, either in manuscripts aramslations made from
Greek into other languages or in Biblical quotasiony Christian
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writers. It is a well edited fourth century textawing upon several
types of text which were in circulation earlier. f@&® the centralising
influence of Constantinople, there were types ofedBr text

associated with a number of cities and regionsh sag Alexandria,

Caesarea, Antioch and the West. The Alexandrianisenepresented by
the Sinaitic and Vatican codices. By the time Coptersion of the

New Testament was being prepared, this text reptedethe nearest
attainable approach to the original text, and inpdishg it the Revisers
gave the English — speaking world the most reliaielet of the New

Testament that was then accessible. Westcott amtj eikaggerated
the archaic status of the Alexandrian text, whitieyt called the

“Neutral” text, considering that it represented #ggostolic text with

practically no deviation. The Alexandrian text wedited about the
beginning of the third century according to the tbé&wmditions of

Alexandrian philological scholarship. On the othand, we have other
types of text in circulation, in Egypt and otheaq#s. How do we know
the original text? In order to know this, a diffetenethodology must be
adopted. However, the most part of King James darsepresents one
text —type, the Byzantine, as also does the Rew&dion, that is, the
Alexandrian, such later version, as the R.S.V., &hH.B. use wide

varieties of texts.

3.2.4. Caesarean Text

This most likely originated in Egypt and is attestey P° **"and the
codex Koridethi [(J[J. It was supposed to have been brought by
Origenes to Caesarea from Alexandria where it wsesd by Eusebius
and others. From Caesarea it was carried to Jemagakhere it was
used by Cyril. According to some scholars, it isEastern text, dating
from the early part of the third century, and isadcterised by a
distinctive mixture of Western readings and Alexden readings.
Among its characteristics is a striving after elega of expression, a
feature that is especially typical of the Byzantiext type.

SELF-ASSESSMENT EXERCISE
Give brief description of the great uncial.

Give the names of some papyri, majuscles and mlasc

4.0 CONCLUSION
The manuscripts of the NT were transmitted in ugistuffs and means.

The papyri were written earlier than the uncialsténms of being
written but were later discovered. They were wnitte papyrus, a form
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of early plant that was not durable. They were temit mostly in
capitals.

The minuscules were written in running hands orduesive style and
were found on either papyrus or parchment. Theyatoed breathing
marks, punctuation and other divisions that distislg them from the
uncials. The lectionaries were also of the manpscnised by textual
critics. During the religio licita, the use of phment became the vogue
in writing the manuscripts of the New Testamentlaeing the papyri
that till then have been the major means of transgiimanuscripts 